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АВГУСТВЙШЕМУ ИМЕНИ 


ЕЯ ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 


ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТРИЦЫ, 


Разсказы французекаго сказочника усвоилъ нашей литературЪ 
одинъ изъ любимфйшихъ народныхъ русекихъ писателей. Эти 
разеказы послужатъ дЪтямъ источникомъ невинныхъ удовольствий, 
посильною пищею для развитля молодаго ума и вкуса. Бъ дЪтяхъ 
сегоднишнихъ вся будущность народа, а потому эту книжку, какъ 
ни скромна она по содержанию, осмфливается поднести Августьйшей 
ПокрРовитТЕЛЬНИЦЪ ДЪТекаго воспитанля, 


в$рноподданнйиий 


Маврикш Вольхъ. 
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Сказки Перро пользуютея въ цЪлой Европ особенной понуляр- 
ности; русекимъ дфтямъ онЪ сравнительно меньше извъетны, что, 
происходить, вЪфроятно, отъ недостатка хорошихъ переводовъ и 
изданий. ДЪфйствительно: несмотря на свою нЪеколько шепетильную, 
старо-французекую гращю, сказки Перро заслуживаютъ почетное 
мЪсто въ дЪтекой литератур». — ОнЪ веселы, занимательны, непри- 
нужденны, не обременены ни излишней моралью, ни авторской пре- 
тенз1ею; въ нихъ еще чувствуется въяне народной поэзли, ихъ н$- 
когда создавшей; въ нихъ`есть именно та см%сь непонятно-чудеснаго 
и обыденно-простаго, возвышеннаго и забавнаго, которая состав- 
ляетъ отличительный признакъ настоящаго сказочнаго вымыела. — 
Наше положительное и просвфшенное время начинаетъ изобиловать 
положительными и проевфзщенными ПОдЬМИ, которымъ не нравится 
именно эта примЪсь чудеенаго: воспитане ребенка, по ихъ понятямъь, 
должно быть дфломъ не только важнымъ, но и сер1ознымъ — и 
вмЪето сказокъ ему слфдуеть вручать маленьке геологичесе и 
физтологическае трактаты. Случалось же намъ столкнуться съ одной 
воспитательницей _ (правда она была старая дфвица изъ оетъ- 
зейскихъ нЪмокъ и писала статьи въ журналахъ съ направленемт, 


но 0езъ подписчиковъ) — которая тщательно устраняла лЪвочку 


УТ 
порученную ея надзору ото всякаго соприкосновеня съ другими 
дФтьми — для того чтобы, какъ выражалась почтенная наставница, 
ни одинъ ложный фактъ не водворилея въ юной головЪ. ДЪвочка 
выросла и превратилась въ отъявленную кокетку, но уже это, какъ 
извЪетно, не вина теор, остающейся непогр$шительной по-прежнему. 
Какъ бы то ни было, намъ кажется весьма труднымъ и едва ли полез- 
НымъЪ — до поры до времени изгонять вее волшебное и чудесное, 
оставлять молодое воображенте безъ шици, замфнить сказку разека- 
зомъ. Учитель, безспорно, нуженъ ребенку, да и нянька ему нужна. 
Остроумный издатель сказокъ Перро, №. Гетцель, извЪетный въ 
литератур» подъ пеевдонимомъ П, Сталя, въ предиелови своемъ 
замфчаетъь очень справедливо, что не елфдуетъ опасаться чудес- 
наго для дЪтей. Не говоря уже о томъ, что мнолля изъ нихЪъ не даютъ 
себя въ обманъ вполнЪ$ и, забавляяеь красотой и миловидностью своей 
игрушки, въ сущности очень твердо знаютъ, что этого никогда не слу- 
чалось — (вспомните, господа, какъ вы $зжали верхомъ на палочкахуь; 
вЪдь вы знали, что это подъ вами не лошади, — а д№ло0 всё таки выхо- 
дило совершенно правдоподобно, и удовольетве получалось отличное); 
но даже тЪ дфти (и это большей частью самыя даровитыя и умныя 
 толовки), которыя безусловно врятъ вефмъ чудесамъ сказки — очень 
хорошо умЪютъ тотчасъ отрёшитьея отъ этой вЪры, какъ только 
часъ тому настанетъ. „ДЪти, какъ взрослые, берутъ въ книжкахъ 
только то, что имъ нужно, и пока оно имъ нужно.“ Гетцель правъ: 
не въ этомъ направленти лежатъ опасности и трудности дЪтекаго 
_ воепитануя. 


УП 

Мы сейчаеъ сказали, что одной изъ причинъ относительной 
неизвЪетноети у наеъ сказокъ Перро мы полагаемъ недостаток хоро- 
шихъ переводовъ и изданй. ПубликЪ предоставляется судить на- 
сколько нашъ переводъ удовлетворителенъ; что же касается до наетоя- 
щаго издаюя — то подобнато ему не было ещё не только У насъ въ 
Росси, но и за границей; а имя гешяльнаго рисовальщика Густава 
Дорэ стало слишкомъ громкимъ и не нуждается ни въ какихъ по- 


хвалахЪъ, 


_  Карль Перро родился въ ПарижЪ въ 1638" году и умеръ тамъ 
же въ 1697^*. Въ 1693"? году, будучи 65 лЪтъ отъ роду онъ напечаталь 
первое издане своихъ сказокъ. — Сошез 4е та тёте РО1е — полъ 
именемъ своего одиннадцатил»тнято сына и написанныхъ для него. 
Карла Перро не должно сомфшивать съ его братомъ, Клавлемъ, 


медикомъ и архитекторомъ, авторомъ Луврекой коло нады. 


Иванъ Тургеневъ. 


УТ 
порученную ея надзору ото всякаго соприкосновеня съ другими 
дфтьми — для того чтобы, какъ выражалась почтенная наставница, 
ни одинъ ложный фактъ не водворилея въ юной головф. ДЪвочка 
выросла и превратилась въ отъявленную кокетку, но уже это, какъ 
извъетно, не вина теорш, остающейся непогрфшительной по-прежнему. 
Какъ бы то ни было, намъ кажется весьма трудным и едва ли полез- 
нымъ — до поры до времени изгонять все волшебное и чудесное, 
оставлять молодое воображене безъ пиши, замфнить сказку разска-_ 
зомъ. Учитель, безепорно, нуженъ ребенку, да и нянька ему нужна. 
Остроумный издатель сказокъ Перро, №. Гетцель, извЪетный въ 
литератур подъ пеевдонимомъ П. Сталя, въ предиелови своемъ 
замфчаетъь очень справедливо, что не слфдуетъ опасаться чудес- 
наго для дЪтей. Не говоря уже о томъ, что мнотля изъ нихъ не даютъ 
себя въ обманъ вполн$ и, забавляясь красотой и миловидностью своей 
игрушки, въ сущности очень твердо знаютъ, что этого никогда не слу- 
чалось — (вепомните, господа, какъ вы $зжали верхомъ на палочкахъ; 
вЪдь вы знали, что это подъ вами не лошади, — а дЪло всё таки выхо- 
дило совершенно правдоподобно, и удовольствие получалось отличное); 
но даже тф дфти (и это большей частью самыя даровитыя и умныя 
толовки), которыя безусловно вфрятъ вевмъ чудесамъ сказки — очень 
хорошо умФютъ тотчаеъ отрЬшиться отъ этой в5ры, какъ только 
часъ тому настанетъ. „ДЪти, какъ взрослые, берутъ въ книжкахъ 
только то, что имъ нужно, и пока оно имъ нужно.“ Гетцель правъ: 
не въ этомъ направлении лежатъ опасности и трудности дЪтекаго 


воспитантя, 


УП 

Мы сейчаеъ сказали, что одной изъ причинъ относительной 
неизвъстности у наеъ сказокъ Перро мы полагаем недостатокъ хоро- 
шихъ переводовъ и изданй. Публик$ предоставляется судить на- 
сколько нашъ переводъ удовлетворителенъ; что же касается до наетоя- 
щаго издамя — то подобнаго ему не было еще не только у насъ въ 
Росси, но и за границей; а имя гентяльнато рисовальщика Густава 
Дорэ стало слишкомъ громкимъ и не нуждается ни въ какихъ по- 


хвалахъЪ, 


_  Карль Перро родился въ Париж въ 1638" году и умеръ тамъ 
же въ 1697. Въ 1695" году, будучи 05 лЪтъ отъ роду онъ напечатать 
первое издане своихъ сказокъ — Сощез 4е та шёге РОле — полъ 
именемъ своего одиннадцатил®тняго сына и написанныхъ для него. 
Карла Перро не должно сомфшивать съ его братомъ, Клавлемъ, 


медикомъ и архитекторомъ, авторомъ Луврекой коло нады. 


Иванъ Тургеневъ. 
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Красная Шапочка. 


Жила-была въ одной деревушк$ дЪвочка красоты невиданной: 
мать отъ нея безъ ума была, а бабушка совозмъ на ней помъшалаесь. 
Эта добрая старушка купила ей красную шапочку, которая такъ 
дЪвочкЪ къ лицу пристала, что отъ шапочки ей и кличка пошла, и 
вездЪ звали ее КРАСНОю Шлдпочкою. 

Разъ маль вынула изъ печи пироги, и говоритъ ей: 

_ —_ Сходи-ка къ бабушкЪ понавфдаться: сказываютъ она нездо- 
рова. Да снеси ей пирожокъ и торшочекъ масла. 

Красная Шапочка сейчасъ встала и отправилась къ бабушкЪ, 
которая жила въ другой деревнф. Только идетъ она лЪеомъ и ветр- 
чаетъ волка. Болкъ хотфль бы ее съЪеть, да не см$етъ, потому-что по 
близости дровое$ки слышны. Вотъ онъ и спрашиваетъ: 

_ —_ Куда ты идешь? 

БЪдная дЪвочка не знала, что съ волкомъ опасно останавли- 
ваться растабарываль, и отвЪчаетъ ему: 

— Иду кь бабушЕк$; несу ей оть матушки пирожокъ да гор- 
шочекъ масла, 

— А далеко бабушка живетъ?’ спрашиваетъ волку. 


я | | Красная ШАПОЧКА. 


— 0, далеко! отвфчаетъ Красная ШлапочкА: — по за тою ‘мель- 
ницею, что вонъ-вонъ виднфется впереди; а тамъ будетъ первый домъ 
какъ войдешь въ деревню. 

— Знаешь что, говоритъ ей волкъ: — пойду-ка и я къ бабушек. 
— Я пойду этой доротой, а ты ступай тою: посмотримъ, кто изъ насъ 
скорЪе дойдетъ, 

И волкъ бросилея изо везхъ силь бЪжать по самой короткой 
доротЪ, а дЪвочка побрела шажкомъ по самой длинной. На пути она 
собирала орЪхи, гонялась за бабочками, рвала цвЪты. Она еще забав- 
лялась дорогою какъ волкъ уже прискакалъ къ бабушкину дому. — 
Постучался: 

— Отукъ, етукъ. 

— Вто тамъ такой? 

— Это я, внучка ваша, Краснля Шлпочкл, отв5чалъ волкъ, пере- 
мняя голоеъ: — пирожокъ несу, да горшочекъ масла: матушка 
приелала. 

Бабушка лежала въ постели, потому что ей немного нездорови- 
лось, и кричитъ оттуда: 

— Дерни за веревочку, засовъ отойдетъ. 

Волкъ дернуль за веревочку, дверь отворилась. Онъ бросился на 
старушку и разомъ проглотилъ ее, потому что уже больше трехъ дней 
ничего не кушалъ. | 

Потомъ онъ заперъ дверь, улегся въ бабушкину постель и сталъ 
поджидать Красную Шлпочку, которая чрезъ н$еколько времени 
пришла и постучалась: 

— Отукъ, стукъ, 

— Ато тамъ такой? 

Услышавъ грубый волчий голосъ, Краснля Шлночка сперва было 
испугалаеь, но подумавъ, что вЪрно у бабушки насморкъ, отвъчала: 
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КрРАСснАЯ ШАПОЧКА. 3 


— Это я, внучка ваша, КРАСНАЯ ШлночкА; пирожокъ несу да 
горшочекъ масла: матушка прислала. 

Волкъ крикнулъ какъ-только могъ тонкимъ голосомъ: 

— Дерни за веревочку, засовъ отойдетъ. 

ЕрАснАя ШлпочкА дернула за веревочку, дверь отворилась. — 
Когда дфвочка вошла, волкъ закуталея хорошенько въ одфяло, чтобъ 
она его не узнала, и говоритъ: 

_ —_ Положи куда нибудь пирожокъ да горшочекъ масла, и иди 
прилягъ со мною. 

Красная Шлпочкл раздфлась и легла въ постель. Ее очень уди- 
вило, что безъ платья бабушка такая странная. — Она и говоритъ: 

— Бабушка, какя у ваеъ длинныя руки! 

— Это, внучка, чтобы получше тебя обнимать. 

— Бабушка, каюя у васъ длинныя ноги! 

— Это, внучка, чтобы получше бЪгать. 

— Бабушка, какя у ваеъ большия уши! 

— это, внучка, чтобы получше тебя слышать. 

— Бабушка, каке у васъ больше глаза! 

— Это, внучка, чтобы получше тебя видЪть. 

— Бабушка, каюе у ваеъ болыше зубы! 

— Это, чтобы тебя съЪеть! 

И съ этими словами злой волкъ бросился на КРАСНУЮ Шапочку 
и съЪлъь ее. — 
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КрРАснАЯ ШАПОЧКА. 3 


— Это я, внучка ваша, КРАСНАЯ ШлиочкА; пирожокъ несу да 
тгоршочекъ масла: матушка прислала. | 

Волкъ крикнулъ какъ-только мотгъ тонкимъ голосомъ: 

— Дерни за веревочку, засовъ отойдетъ. 

Красная Шлнпочкл дернула за веревочку, дверь отворилась. — 
Когда дфвочка вошла, волкъ закуталея хорошенько въ одфяло, чтобъ 
она его не узнала, и говоритъ: 

_ _ Положи куда нибудь пирожокъ да горшочекъ масла, и иди 
прилягъ со мною. 

КРАСНАЯ Шлночкл раздлась и легла въ постель. Ее очень уди- 
вило, что безъ платья бабушка такая странная. — Она и товоритъ: 

— Бабушка, каюя у ваеъ длинныя руки! 

— Это, внучка, чтобы получше тебя обнимать. 

— Бабушка, каюя у васъ длинныя ноги! 

— Это, внучка, чтобы получше бЪгать. 

— Бабушка, какя у ваеъ большая уши! 

— Это, внучка, чтобы получше тебя слышать. 

— Бабушка, каке у ваеъ больше глаза! 

— Это, внучка, чтобы получше тебя видЪть. 

— Бабушка, каке у васъ болыше зубы! 

— Это, чтобы тебя съЪфеть! 

И съ этими словами злой волкъ бросился на КРАСНУЮ Шапочку 
и съЪлъь ее, — 


Уальчикъ-съ-Пальчику. 


Жилъ-былъ дровосЪкъ съ дровосЪчихой, и было у нихъ семеро 
ДЪтей, вс семеро сыновья. Самому старшему было десять лЬтЪ, 
самому младшему семь. — Страннымъ покажется, что лровоеЪкъ 
нажильъ столько дфтей въ такой коротый промежутокъ времени: но 
У жены его работа кипфла, и она иначе и не рожала, какъ двойни. 

Они были очень бфлны и семеро дфтей были имъ въ тягость, 
потому что ни одинъ изъ ребятишекъ не могъ еще ходить на зара- 
ботки. —— Еще огорчало ихъ то, что самый младиий былъ очень 
деликалнаго сложешя, и все молчалъ. Они считали его дурачкомъ, 
ибо принимали за глупость то, что, напротивъ, доказывало умъ, 

Этотъ младний былъ очень маленькаго роста. Когда онъ родилея 
на свЪть, весь-то онъ былъ не больше пальца. Оттого и прозвали его 
Млальчикъ-съ-Плльчикъ. -— Бфдняжка былъ въ затон® у всего дома 
и всегда во всемъ безъ вины виноватъ, Но онъ былъ самый разсуди- 
тельный, самый смышленый изо веЪхъ бралъевъ: говорилъ онъ мало, 
за то много слушалъ, 

Случилея неурожайный годъ и такой голодъ, что эти бЪдняки 
рфшилиеь бросить своихъ дЪтей.. 
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Мальчикъ-съ-Пдльчикъ. 5 


Разъ вечеромъ, уложивъ ихъ спать, грЪетея дровосеЪкъ съ женою 
у огня и товоритъ ей, а у самого сердце такъ и ноетъ: 


— Жена, мы больше не въ состоями прокормить ребятишекъ. 
Я не вынесу, если они на нашихъ глазахъ умрутъ съ голоду. Бозь- 
мемъ ихъ завтра, поведемъ въ лЪеъ и тамъ бросимъ: пока они будуть 
играть, собирая хворостъ, мы потихоньку уйдемъ. 


— Ахъ, векричала дровосфчиха: — не стыдно ли тебЪ замышлять 
погибель своихъ родныхъ дфтей! 

Мужъ принялея уговаривать жену, представляя, въ какой они 
находятся нишет$, но та не соглашалаеь, ибо, хотя находилаеь она и 
въ бЪФдности, но была мать своимъ дЪтямъ. — Однако сообразивъ, 
какъ ей будетъ горестно, если они вс$ умрутъ съ голоду передъ ея 
глазами, наконецъ согласилась, и вся заплаканная легла спать. 

Млльчикъ-съ-Пальчикъ не проронилъ ни одного слова изъ того, 
что они говорили, ибо заслышавъ съ своей кроватки, что отецъ съ ма- 
_терью толкуютъ о чемъ то важномъ, онъ потихоньку веталъ и спря- 
тался подъ скамейку, откуда все и слышалтъ, 


Улегшиеь опять въ постель, онъ вею ночь не смыкалъ глазъ, 
все раздумывалъ, что теперь слЪдуетъ дЪлаль, Утромъ онъ встать 
ранехонько, пошелъ къ р%кЪ, набилъ карманы маленькими офлыми 
камешками, и потомъ возвратилея домой. 


Скоро отправились въ лЪсъ. — Мальчикъ-съ-Пальчикъ ничего 
не разсказатъ братьямъ изъ того, что онъ узналъ. 


Зашли они въ лЪеъ дремушй, тд за десять шатовъ не видать 
другъ-друга. ЛровоеЪкъ началъ рубить деревья, дЪти — собирать хво- 
ростъ, Котла они углубилиеь въ свою работу, отецъ съ матерью 
понемножку отошли отъ нихъ, и потомъ вдругъ убфжали по секретной 
дорожк». 


о 


(} Млальчикъ-съ-ПлдАльчикъ. 


Оставшись одни, дЪти раскричались и расплакались, — Млальчикъ- 
съ-Пальчикъ не мфшалъ имъ: онъ зналъ какъ возвратитьея домой, 
ибо идучи въ лЪеъ онъ вею дорогу бросалъ изъ кармановъ маленьке 
офлые камешки, — Поэтому онъ имъ и сталь говорить: 


— Не бойтесь, братцы! Отецъ съ матерью наеъ не ая 
васъ домой приведу; только идите за мною. 


Ве$ пошли за нимъ, и онъ привелъ ихъ домой тою самою 
дорогою, по которой они отправились въ л%еъ. — Прямо войти въ 
избу они побоялись, но прислонились всЪ къ двери, и стали слушталь, 
что говоритъ отецъ съ матерью. 


А надобно знать, что когда дровос$къ съ дровос$чихой возвра- 
тилиеь изъ лЪеа, помъщикъ того села прислалъь имъ десять рублей, 
которые съ давнихъ поръ былъ имъ долженъ и на которые они уже 
махнули рукою. Это ихъ спасло, ибо бфдняки уже совсфмъ умирали 
еъ голоду. = 

Дровос$къ сейчасъ послалъ жену въ мясную лавку. — Какъ 
они давно уже ничего не Фли, то жена купила втрое больше мяса, 
чфмъ нужно для двухъ человЪкъ. 


Покушавъ въ волю, дровосфчиха и говоритъ: 


— Ахъ, гдф-то теперь наши бЪдныя дЪтки! Какъ бы они славно 
пофли остатковъ! — А вее мы, Иванъ, мы всему причина! ВЪдь 
говорила я тебЪ, что будемъ мы посл$: плакать! — Ну что они теперь 
дълалютъ въ этомъ дремучемъ лЪсу! Ахъ, Боже мой, можеть быть 
ихъ уже съфли волки! — И какъ у тебя духу хватило загубить 
своихЪ родныхъ дфтей! 

ДровоеЗкъ наконецъ разсердилея, ибо она разъ двадцать повто- 
рила, что будеть онъ раскаяваться, и что она его предупреждала, - 
Онъ погрозилъ, что ноколотитъ ее, если она не перестанетт. 
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Млльчикъ-съ-Плдальчикъ. т 


И самъ-то дровоеЪкъ досадовалъ можетъ быть еще сильнЪе жены, 
но она ему надофла своими попреками. — Дровосзкъ, подобно 
многимъ другимъ людамъ, любилъ спрашивать совЪты, но терпфть не 
могъ, чтобъ ему кололи глаза совЪтами, которыхъ онъ не послушал. 

Дровос$чиха такъ и разливалась слезами, 

— Господи, плакалаеь она: — гдЪ теперь мои дЪтки, гдЪ мои 
бфлныя ДЪтки! 

И наконецъ проговорила эти слова такъ громко, что дЪти, етояв- 
пя у дверей, услышали еб и разомъ закричали: 

— Мы здесь! мы здЗеь! 

Дровос$чиха бросилась отворить имъ двери, и пфлуя ихъ, 
сказала: 


— Какъ я рада васъ видфть, мои милыя дфтки! — Вы должно 
быть очень устали и крфико проголодались. — А ты, Петруша, какъ 
ты перепачкалея! — Дай я тебя умою. 


Петруша былъ старший сынъ, котораго она Ре больше 
всфхъ, потому что онъ былъ рыжеватъ, и она сама была не- 
множко рыжа, 

ДЪти сЪли за столъ и поужинали съ апетитомъ, что доставило 
отцу еъ матерью больное удовольстве. Потомъ они описали, какъ 
имъ было страшно въ лБеу, разсказывая это почти всЪ разомъ. 

Добрые люди не нарадовалиеь возвращеню своихъ дЪтей, и 
радость ихъ продолжалаеь до тъхъ поръ, пока не истратилиеь деньги. 
Но когда десять рублей ушли на издержки, дровосзкомъ съ дро- 
восфчихой овладЪло прежнее горе, и они рфшилиеь опять бросить 
дЪтей; а чтобы и въ этотъ разъ не промахнуться — завести 
ихъ подальше прежняго. — Какъ они секретно объ этомъ ни пере- 
говаривались, однако Мальчикъ-съ- -Пальчикъ ихъ поделушалъ. — 
Онъ надфялся вывернуться тЪмъ же манеромъ; но хоть и веталъ онъ 
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ранымъ-ранешенько, бфлыхъ камешковъ не могъ онъ набрать, ибо. 
двери въ избЪ были заперты на-ключь... 


Млльчикъ-съ-Плльчикъ все еще раздумывалъ, что дЪлать, когда 
мать роздала дЪтямъ по куску хлЪба на завтракт, Тутъ ему пришло въ 
голову, нельзя ли употребить хлЪбъ вмЪето камешковъ и разбросать 
его дорогою по крошкамъ. — Съ такою мыелю онъ спрятать хлфбъЪ 
въ карманъ. 


Отецъ съ матерью завели дЪтей въ самую густую, самую непро- 
ходимую чащу дремучаго лЪса, и какъ только тамъ очутились, такъ 
сейчасъ бросили-ихъ; а сами ушли секретной дорожкой, 


Млльчикъ-съ-Плльчикъ не селишкомъ-то опечалилея, ибо на- 
Дфялея легко найти дорогу по крошкамъ хлфба, которыя онъ везд» 
разсыпалъ. Но какъ же онъ удивилея, когда начавъ искать не нашелтъ 
нигдЪ ни одной крошки! — Птицы пролетныя мимо летфли, да вее 
И СЪБЛИ, 

Попали дЪти въ б$ду. — Ч$мъ больше они продиралиеь сквозь 
ЛЪеъ, тфмъ больше плутали, тфмъ больше уходили въ чащу. — 
Настала ночь, поднялся сильный вЪтеръ и навелъ на нихъ страшный 
ужасъ. Чудилось имъ, что со везхъ сторонъ воютъ и бросаются на 
нихъ волки, (ни не емЪли ни слова произнести, ни повернуть голову. 


Потомъ хлынуль проливной дождь и промочилъ ихъ до костей. 
— На каждомъ шагу, они спотыкались, падали въ грязь, а поднимаясь 
не знали куда дЪтьея съ своими перепачканными руками. 


Млальчикъ-съ-Плльчикъ взлЪзъ на дерево, посмотрфть нфтъ ли 
вблизи жилья человъческато. —- Смотритъь онъ во веЪ стороны, и 
ВИДИТЪ — ТОЧНО свЪча евфтится, но далеко-далеко за лЪеомъ. — Онъ 
слЪзъ съ дерева  Глядитъ: съ земли ничего не видно; это его 
оторчило. 
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ранымъ-ранешенько, офлыхъ камешковъ не могъ онъ набрать, ибо 
двери въ избЪ были заперты на-ключь ... 


Млльчикъ-съ-Плльчикъ вее еще раздумывалъ, что дЪлать, когда 
мать роздала дЪтямъ по куску хлЪба на завтраку. Тутъ ему пришло въ 
голову, нельзя ли употребить хлЪбъ вмЪето камешковъ и разбросать 
его дорогою по крошкамъ. — Съ такою мыемю онъ спрятать хлВбъ 
въ карманъ. 


Отецъ съ матерью завели дЪтей въ самую густую, самую непро- 
ходимую чашу дремучаго лЪса, и какъ только тамъ очутились, такъ 
сейчасъ бросили-ихъ; а сами ушли секретной дорожкой. 


Млльчикъ-съ-Пдльчикъ не слишкомъ-то опечалилея, ибо на- 
ДВялся легко найти дорогу по крошкамъ хлЪба, которыя онъ вездЪ 
разсыпалъ. Но какъ же онъ удивился, когда начавъ искать не нашелъ 
нигдЪ ни одной крошки! — Птицы пролетныя мимо летЪли, да вее 
И СЪЪЛИ, 


Попали дЪти въ б$ду. — Чфмъ больше они продиралиеь сквозь 
лЪеъ, тЬмъ больше плутали, тьмъ больше уходили въ чашу. — 
Настала ночь, поднялся сильный вЪтеръ и навелъ на нихъ страшный 
ужасъ. Чудилось имъ, что со веЪхъ сторонъ воютъ и бросаются на 
нихъ волки, Они не см$ли ни слова произнести, ни повернуть голову. 


Потомъ хлынулъ проливной дождь и промочитъ ихъ до костей. 
— На каждомъ шагу, они спотыкались, падали въ грязь, а поднимаясь 
не знали куда дЪтьея съ своими перепачканными руками. 


Млальчикъ-съ-Пальчикъ взлЪзъ на дерево, посмотрфть нЪтъ ли 
вблизи жилья человЪческаго. —— Омотрить онъ во всЪ стороны, и 
ВИДИТЪ — Точно свЪча свЪтится, но лалеко-далеко за лЪеомъ, —— Онъ 
слЪзъ съ дерева. — Глядитъ: съ земли ничего не видно; это его 
оторчило. 
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Однако они пошли въ ту сторону, откуда виднфлея свЪтъ, и 
выбравшиеь изъ лЪеа опять его увидали. —— Наконецъ они дошли до 
домика, гдЪ овЪть горфль, — дошли не безъ новыхъ страстей, ибо 
овЪтъ часто пропадалъ изъ виду, — всявй разъ, какъ они провали- 
вались въ какую нибудь трущобу. 

Постучались дфти въ двери. — Вышла старушка, спрапиваетъ, 
ЧТО ИМЪ НУЖНО, 

Млльчикъ-съ-Плльчикъ отвфчаетъ, что такъ и такъ, они — б®дныя 
дЪти, заблудилиеь въ лЪеу, просятъ приютить ихъ Хриета-ради. 

Увидавъ, каке они веЪ молоденьюе, старушка заплакала и гово- 
рить имъ: 

— Ахъ, дЪтки мои бЪдныя, куда это васъ занесло! Да знаете 
ЛИ ВЫ, что злЪеь живетъ Людофлъ? Онъ васъ съфетъ! 

— Ахъ, сударыня, отвфчалъь Млальчикъ-съ-Плдльчикъ, дрожа 
ве$мъ тфломъ — братья его тоже дрожали: — какъ же намъ быть? 
— Вдь если вы наеъ прогоните, насъ все равно за®дятъ въ лЪеу 
волки! Такъ пусть ужъ скушаетъ насъ вапть супругъ. — Да онъ 
можеть быть и смилуетея надъ нами, если вы его хорошенько 
попросите. 

Старушка, подумавъ, авось не удается ли спрятать дфтей 
до-утра оть мужа, впустила ихъ и посадила грфтьея къ огню, гдЪ 
_цфлый баранъ жарилея на вертел$, на ужинъ „Подофду. 

Едва дЪти начали грфтьея, какъ послышалея громюй стукъ въ 
двери: ЛюдоЪдъ возвращался домой. — Жена сейчаеъ спрятала ихъ 
подъ кровать и пошла отворить двери. 

Людофдъ спросилъ, готовъ ли ужинъ и нацфжено ли вино, 
потомъ сЪлъ за столъ. - Баранъ еще не дожарилея, былъ весь въ 
крови, но отъ этого показался ему еще вкуснЪе. — Бдругъ Людоздъь 
давай нюхать направо и нал$во, говоря, что слышитъ челов$ чье мясо... 
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— Это должно быть вотъ-тотъ теленокъ, отвЪчала жена: — я 
сейчаеъ сняла съ него шкуру. , 

— Говорятъ тебЪ, слышгу человЪчье мясо, закричаль ЛюдоЪдъ, 
поглядывая на жену косо. —— одЪеь кто-то ееть. 

Съ этими словами онъ всталъ и прямо подошелъ къ кровати. 

— А! завопилъ онъ: такъ вотъ какъ ты меня надуваешь, про- 
_клятая баба! — Вотъ я возьму да тебя самую съфмъ! Счастье твое, 
что ты такая старая скотина! — Эге-ге, котати подошла эта дичинка: 
будегь чёмъ утостить прятелей, которыхъ я зазвалъь на дняхъ 
отобЪдать, 

И, одинъ за другимъ, онъ вытащилъ дЪтей изъ подъ кровати. 

ДЪти бросилиеь на колфни, стали просить пошады; но они по-_ 
пались въ руки самому злому изо везхъ Людофдовъ, который не 
имфлъ жалости и уже пожиралъ ихъ глазами, приговаривая, что подъ 
хорошимъ соусомъ это будутъ лакомые кусочки .., 

Онъ уже взялъ было большой ножъ и, подойдя къ дЪтямъ, сталь 
точить его на длинномъ точильномъ камнЪ ... 

Онъ уже схватить было одного, какъ туть жена его вмз шалась, 

И чего ты торопишься, заговорила она. — Вфдь уже поздно. 

РазвЪ не будетъ времени завтра? 

— Молчи! крикнулъ Людофдъ. — Я хочу сегодня, чтобъ имъ 
было досаднЪй. 

— Да вфль мяса у насъ еще цфлый ворохъ; продолжала жена: 
— смотри-вотъ теленокъ, два барана, полъ-свиньи... 

— Правда твоя, отвфчаль Людоздъ. — Ну такъ накорми ихъ 
вплотную, чтобы не исхудали, и уложи спать. 

Добрая старушка, внЪ себя отъ радости, подала дзтямъ отлич- 
ный ужинъ, но желудокъ у нихъ не принималъ пищи, до того они 
перепуталиеъ. 
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А самъ Людоздъ принялся тянуть вино, въ восторг$, что будетъ 
ЧМЪ утостить прлятелей на славу, — И хватилъ. онъ стакановъ двЪ- 
надцать больше обыкновеннаго, такъ-что голова у него нфеколько 
закружилась, и онъ отправилея спать. = 

У Люлозда было семеро дочерей, еще въ ребяческомъ возраетЪ. 
— Эти маленьюмя людоЪздки имфли прекрасный цвфтъ лица, потому 
что питались человЪчьимъ мясомъ, въ подражанье папашЪ. Но глаза 
у нихъ были чуть замЪтные, серые, круглые; ноеъ крючкомъ, ротъ 
— непомфрной величины съ длинными, острыми, р$фдкими зубами, 
— 0Он$ были еще не очень злы, но уже показывали свирфпый 
характеръ, ибо кусали маленькихъ дЪтей и пили ихъ кровь. 

Ихъ уложили спать спозаранку. ВеЪ семеро лежали на большой 
кровати, и у каждой изъ семерыхъ быль на голов$ золотой взнокъ. 

Въ той же самой комнатЪ стояла другая кровать, такой же вели- 
чины, На эту то кровать жена Людофда положила семерыхъ маль- 
Чиковъ, послв чего и сама отправилась спать къ своему мужу. 

Млльчикъ-съ-Плльчикъ замфтилъ, что у дочерей Людофда на 
головахъ золотые вфнки. Онъ боялся, чтобы Людофду не пришла 
вдругъь фантазая теперь же ихъ зарззаль. — Вотъ онъ взялъ да и 
поднялся посреди ночи, снялъ съ братьевъ и съ своей головы ночныя 
шапочки, снять также — потихоньку — золотые вфнки еъ дочерей 
ЛюдоЪда, и надЪлъ имъ на головы шапочки, а себЪ и братьямъ вЪнки, 
— для того, чтобы Людоздъ принялъ мальчиковъ за своихъ дочерей, а 
дочерей своихъ за мальчиковъ, которыхъ онъ хотфлъ перерЪзать. 

Штука удалась, какъ онъ разечитывалъ, — Дюдофдъ проснулся, 
и оталъ жалЪть, зачЪмъ онъ отложилъ на завтра то, что могъ едълать 
сетодня, 

Онъ сейчаеъ соскочилъ съ кровати и, схвативъ большой ножъ, 
сказалъ: 


Е | Млальчикъ-съ-ПАальчикъ. 


_ А посмотримъ-ка, что подфлывають наши мальчуганы. — 
Нечего тутъ церемониться: порфшить съ ними сейчаст, 

Пробралея онъ ощунью въ комнату своихъ дочерей, и подошетъь 
къ кровати, гдф были мальчики. — Ве$ они спали, кром® Мальчика- 
съ-Пальчикл, который ‘ужасно испугалея, когда Людофдъ, ощу- 
павъ голову другихъ братьевъ, сталъ питупать его голову. 

Почуветвовавъ золотые взнки, Людо%лъ сказалъ: 


— Ну вотъ! чуть было я не надфлалъ глупостей! — Должно 
быть я вчера лишнее выпилъ. 
И онъ отправилея къ кровати своихъ дочерей. — Нащупавъ 


шапочки дровосфчьихъ дЪтей, онъ сказалъ: 
— А, воть гдз мои молодцы. = Качай ихъ омфл%е! 
И съ этими словами онъ, не задумываясь, перерЪзалъ горло 
овоимъ семерымъ дочерямъ .,. 
Потомъ, довольный своимъ подвигомъ, Люлдофдъ пошелъ спать 
«къ жен. 
| _ Какъ-только Млльчикъ-съ-Плльчикъ услышалъ, что Людоздъ 
захрапфлъ, онъ сейчасъ разбудилъ братьевъ, и приказалъ скорЪй 
одЪвалься и идти за нимъ,^ Они вышли потихоньку въ садъ, пере- 
скочили черезъ стЗну, — и ифлую ночь бЪжали куда глаза глядятъ, 
дрожа вефмъ тЪломъ и не вЗдая, куда они идутъ. 
Проенувшиеь, Людоздъ и говорить женЪ: 
— Ступай на верхъ, убери вчерашнихъ мальчугановЪ,. 
Людофдку очень удивила такая заботливость, ибо, не понявъ 
въ какомъ именно смысл мужъ приказываетъ ей убрать дЪтей, она, 
подумала, что это значить продЪть ихъ. —- Поднялась она на верхъ 
— И съ изумлешемъ видитъ, что веЪ семеро дочерей. зарЪзаны, 
плаваютъ въ крови. — Она упала въ обморокъ: въ подобныхъ 
случаяхъ веЪ женщины прибЪгаютъ къ этому маневру. 
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Млальчикъ-съ-Пальчикъ. 1 


ЛюдоЪдъ, опасаясь чтобы жена не провозилаеь слишкомъ долго, 


тоже пошелъ на верхъ, помочь ей. — И онъ изумилея не меньше 
жены при видЪ страшнаго зрълища. 
— Ахьъ, Что я надфлалъ! векричалъ онъ. — Доберусь же я до 


этихъ мерзавцевъ, да стю же минуту! 

Онъ сейчаесъ прыенулъ пригоршню воды въ носъ своей жены 
и, приведя ее въ чуветво, говоритъ: 

— Давай мнЪ скорЪе семимильные сапоги; пойду догонять 
дътишекъ, 

Побъжалъ онъ: порыекалъ то тамъ, то сямъ, и наконецъ попалъ 
на дорогу, которою шли бфдныя дфти. — А имъ оставалоеь всего 
шатовъ сто до отцовекато дома! _ 

Видятъ они — летить Людофдъ съ горки на торку, перепры- 
гивая черезъ большшя рЪки, точно черезъ маленьюя канавки... 

Млльчикъ-съ-Плльчикъ замЪтиль неподалеку пещеру въ скалЪ, 
спряталъ въ нее братьевъ, и самъ туда забилея; сидитъ и вмотритъ, 
‘что станетъ дЪлать ЛюдоЪдъ. 

ЛюдоЪздъ усталъ отъ напраеной бЪтотни (ибо семимильные сапоги 
очень утомляютъ человЪка); захотьлъ отдохнуть и приефлъ какъ- 
разъ на ту самую скалу, подъ которою спрятались мальчики, 

Какъ онъ совсфмъ выбилея изъ силъ, то черезъ нЪеколько времени 
заснулъ, и принялся такъ ужасно храпЪть, что бЪднымъ дзтямъ было 
менЪе страшно, когда онъ грозилъ имъ своимъ большимъ ножомъ. 

Однако Млльчикъ-съ-Плльчикъ не потерять головы. - Онъ. 
сказать братьямъ чтобы, пока Людофдъ спитъ, они О$жали скорфй 
домой, а о немъ не безпокоилиеь. —- Братья послушались совфта и 
живо пробрались въ избу. 

Млльчикъ же съ Плльчикъ подкрался къ Людофду, потихоньку 
оташилъ съ него сапоги и сейчасъ надътъ ихъ на себя, 
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Эти сапоги были очень велики и очень широки, но какъ они 
были заколдованы, то увеличивались или уменьшались смотря по 
тому, на какую ногу ихъ надфвали, такъ что Млльчику-съ-Плдльчику 
они пришлись какъ-разъ въ пору, точно ихъ заказывали нарочно 
для него. 

° Мальчикъ-съ-Плльчикъ пошелъ прямо къ дому ЛюдоЪда, глЪ 
жена его все плакала надъ своими зарЪзанными дочерьми. 

— Вашъ супругъ, сказать ей Мальчикъ-съ-Пальчикъ: 
находится ‘въ болыной опасности. На него напали разбойники, И 
грозятъ убить его, ‘если онъ не отдастъ имъ все свое золото и все 
свое серебро. Они уже начали было его р%зать: но онъ увидЪлъ меня 
и попросить извЪетить васъ объ его несчастьи, да сказать, чтобы вы 
дали мнЪ все, что только ни есть ифннато въ ломЪ, не жалЪя ничего, 
_ибо въ противномъ случаЪ разбойники убъютъ его безь милосермя. 
Такъ какъ время не терпитъ, то онъ надЪлъ на меня вотъ эти свои. 
семимильные сапоги, чтобы дЪло сдЪлалось скорЪе, а также чтобы вы 
не сочли меня за обманщика, 

БЪдная старушка перепугалась и отдала все, что имфла, ибо 
Людоздъ, хоть и кушалъ маленькихъ дЪтей, но былъ хоропий мужъ, 
и она его любила, 

дабравъ всЪ сокровища Людофла, Млльчикъ-съ-Плльчикъ возвра- 
тилея домой, глЪ его ветрЪтили съ большою радостью. 

Историки не согласны между собою относительно этого поел$л- 
няго обстоятельства. — Н%Фкоторые изъ нихъ утверждаютъ, что Маль- 
чикъ-съ-Плльчикъ никогда не обкрадывалъ ЛюдоЪда: онъ, правда, не 
задумался взять у него семимильные сапоги, но это лишь потому, что 
сапоги служили ШюдоЪду для погони за маленькими дЪтьми ... 

Эти историки увфряютъ, что знаютъ дЪло изъ вЪрныхъ рукъ, 
ибо имъ случалось и Фсть и пить у дровосфка. — Они увфряютъь 
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также, что надфвъ людофдеюе сапоги, Млальчикъ-съ-Пальчикъ отпра- 
вилея ко двору, гдЪ тогда очень безпокоилиеь объ участи арми, 
находившейся за тысячу веретъ отъ столицы, и объ исходЪ сраженля, 
которое должно было произойти. 

Млльчикъ-съ-Пальчикъ, говорять эти историки, явилея къ 
королю и объявилъ, что, если угодно, онъ къ вечеру принесетъ 
извфетя изъ арми. — Король обЪщалъ ему большой кушъ денегъ 
если онъ исполнить поручене къ сроку. 

Къ вечеру Мальчикъ-съ-Плльчикъ принесъ извфетя,.. — 
Съ этой поры онъ стать заработывать много денегъ, ибо король. 
щедро платилъ ему за свои порученля въ армию, да кромЪ того онъ 
пропасть получать оть дамъ за извфетя отъ ихъ жениховъ. - Это 
въ особенности доставляло ему большие барыши. — Правда, инотда 
и жены посылали его съ письмами къ своимъ мужьямъ, но онЪ 
платили такъ дешево и эти комисеи доставляли ему такъ мало, 
что Мальчикъ-съ-Плльчикъ не хотфлъ и считать свою супружескую 
выручку. 

Пробывъ нфеколько времени гонцемъ и наживъ большое состоя- 
не, онъ возвратился домой, гд% его ветрЪтили съ такою радостью, что 
и вообразить нельзя, 

Млльчикъ-съ-Плльчикъ обезпечилъ вею свою семью. Онъ доста- 
вилъ отцу мЪето, братьямъ тоже, и такимъ образомъ возхъ. ИХЪ 
пристроилъ. Да и самъ получиль придворную должность. 


Спящая Красавица. 
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Жилъ-былъ король @ъ королевой, и были они бездфтны. это 
ихъ такъ оторчало, такъ оторчало, что и разеказать нельзя. Пили 
они веяюмя воды, обЪты давали, ходили на богомолье, — что ни 
дЪлали, ничто не помогало. — Однако королева таки заберем нила, 
_и родила дочь. 

Справили ботатыя крестины. Въ крестныя матери позвали веЪхъ 
волшебницъ, какля только жили въ королеветв$ (счетомъ ихъ нашлось 
семь), длЯ того чтобы, по обычаю тогдашнихъ волшебницъ, каждая 
ИЗЪ НИХЪ одЪлала маленькой принцесоь какой нибудь поеулъь, и. 
чтобы такимъ образомъ принцесса была одарена всякими хорошими 
качествами, | 

Окрестивъ принцессу, вся компаня возвратилась въ королевеый 
дворецъ, гдЪ для волшебнипъ приготовили роскошное ‘угощенье. 
за приборомъ каждой изъ нихъ положили великолфиный футляръ 
чистаго золота, въ которомъ находились золотая ложка, вилка и 
ножикъ, усыпанные брильянтами и рубинами. — Уже садилиеь за 
столъ, какъ вдругъ въ залу вошла старая колдунья, которую не 
приглашали, потому что она уже больше пятидесяти лЪть не 
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показывалась изъ своей башни, и веЪ считали ее умершею или 
очарованною. 

Король приказаль поставить и ей приборъ; но не откуда было 
взять для нея, какъ для другихъ волшебницъ, футляръ чиетаго золота, 
потому что такихъ футляровъ заказали всего лишь семь, по числу 
семи приглашенных крестных. — (Старая карга вообразила, что 
это слЪлано ей въ насмфшку, и принялась ворчать сквозь зубы. 

Одна изъ молодыхъ волшебницъ, сидЪвшая возлЪ старухи, 
услышала ея бормотню. — Сообразивъ, что колдунья можетъ сдЪлать 
маленькой принцесс какой нибудь недобрый посуль, тотчасъ поелЪ 
обЪда она пошла спрятатьея за занавЪски, для того, чтобы говорить 
послЪ везхъ и такимъ образомъ имфть возможность поправить 340, 
которое надфлаеть колдунья. 

Скоро волшебницы начали говорить принцесез свои посулы. 
— Самая младшая пообЪщала, что она будетъь красивЪе вефхъ на 
овЪтЪ; вторая зат мъ — что она будетъ умна какъ ангелъ; третья — 
что она будеть мастерица на всЪ руки; четвертая — что она будетъ 
отлично танцовать; пятая —— что голоеъ у нея будетъ соловьиный, 
а шестая — что она съ большимъ искусетвомъ будетъ играть на 
всякихъ инструментахъь. 

Котла чередъ дошелъ до старой колдуньи, та затряела головою 
(больше отъ злости чЪмъ отъь старости), и сказала, что принцесса 
проткнеть себ руку веретеномъ и отъ этого умреть. — ть такого 
ужаснаго предсказаюня всЪ гости затрепетали и никто не могъ 
удержать свои слезы. 

Но тутъ молодая волшебница вышла изъ-за занав$еокъ, и громко 
произнесла: 

— Успокойтесь, король съ королевою! Дочь ваша не умретъ! 
Правда, не въ моей власти вовее отмФнить то, ч$мъ пригрозила 
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старая колдунья: принцесса проткнетъ себЪ руку веретеномъ. Но 
она не умретъ отъ этого, а только заснетъ глубокимъ еномъ, который 
продолжится сто лфтъ. Тогда прайдетъ молодой королевичъ и ее 
разбудитъ. 

Олнако не смотря на это обЪшане, король съ своей стороны 
попробовать устранить бЪду, напророченную колдуньей. —— Для этого 
онъ сейчасъ издалъ указъ, которымъ, подъ страхомъ смертной казни 
за неисполнене, запретилъ вефмъ и каждому въ королеветв® упо- 
треблять веретено, или даже просто держать веретено у себя въ домЪ. 

ЛЪть этакъ черезъ пятнадцать или птестнадцать, король съ ко]о- 
левою позхали въ свой увеселительный замокъ. — Тамъ принцесса, 
ОЪгая по комнатамъ и поднимаясь съ одного этажа въ другой, взобра- 
лась разъ подъ самую крышу, гдф — видить она — сидитъ въ 
каморк$ старушонка и сучитъ веретеномъ. — Эта добрая старушка 
и елыхомъ не слыхала, что король наложилъ на веретено строгое 
затрещенте, 

— Что ты, бабушка, дЪлаешь? спросила принцесса. 

— Сучу, дитятко, отв$чала старушка, которая ея не знала. 

— Ахъ, какъ это славно! сказала опять принцесса: — Какъ 
же это ты сучишь? — Дай-ка, милая, посмотрфть, можетъ-быть и я 
тоже сумЪю. 

Взяла она веретено, и какъ она была вертлява и немножко 
шаловлива, да какъ и по пророчествамъ волшебницъ тому слЪдовало 
случиться, то какъ-только она веретено взяла, такъ сейчасъ руку имъ 
себЪ проткнула, и упала безъ чувству. 

Старушонка перепугалась, и давай кричать караулъ. —— (0 аж 
оторонъ сбЪжались люди; брызгаютъ принцесс» въ лицо водою, разитну- 
ровываютъ ее, хлопаютъ ей въ ладони, трутъ ей виски уксусомъ 
четырехъ разбойниковъ: нзтъ, въ себя не приходитъ. — Тогда король, 
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который тоже пришелъ на пгумъ, вепомнилъ пророчество волшебницъ 
и видя, что судьбы не минуешь когда ее волшебницы предсказали, 
приказалъ положить принцессу, въ самомъ лучшемъ покоЪ дворца, 
на кровать изъ парчи, золота и серебра. 

Точно ангелъ лежала принцесса, такъ была она красива, ибо 
обморокъ не испортилъ цивЪтъ ея лица: щечки были алыя, губки 
какъ кораллы. Только глазки закрылись... Но ровное дыхане 
доказывало, что она жива. — Король приказалъ не тревожить сонъ 
принцессы, пока не пруйдетъ ей часъ проснуться. 

_ Когда съ принцессой приключилась эта бЪда, добрая волшебница 
— та, что спасла ей жизнь, замфнивъ смерть столЪтнимъ сномъ - 
находилась въ нЪ®которомъ царетв$, въ далекомъ государетвЪ, веретъ 
тысячь за сорокъ оттуда; но ей с1ю же минуту принесъ извфете 
карликъ въ семимильныхъ сапогахъ (это были таке сапоги, которые 
отхватывали по семи миль каждымъ взмахомъ). — Волшебница 
тотчасъ пустилась въ дорогу, и черезъ часъ пруБхала въ замокъ на 
огненной колесниц, запряженной драконами. 

Король побЪфжаль высадить ее изъ колесницы. — Волшебница 
одобрила веЪ его приказаня; но какъ она видЪла далеко впередъ, то и 
разсудила, что проснувшись черезъ сто лтъ принцесса будетъ очень 
недовольна, если всЪ между тЪмъ перемрутъ и она очутитея одна оди- 
нешенька въ старомъ замкЗ. — По этому волшебница вотъ такъ рас- 
порядилась. 

Она коснулась своею волшебною палочкою веЪхъ, кто только ни 
находился въ замкЪ (кромЪ короля съ королевой); коснулась статеъ- 
_дамъ, фрейлинъ, горничныхъ, придворныхъ, офицеровъ; коснулась 
дворецкихъ, поваровъ, поваренковъ, казачковъ, гвардейцевъ, швей- 
паровъ, пажей, камеръ-лакеевъ; коснулась также лошадей въ 
конюшн»% съ конюхами, большихъ дворовыхъ собакъ и ШАРИКА, 


20 ‚Спящля КРАСАВИЦА. 


маленькой принцессиной собачки, которая лежала возлЪ нея на кро- 
вати. — Какъ только она ихъ коснулась, такъ всф сейчасъ и заснули, 
— и вс должны были проенуться вмЪетЪ съ своею госпожею, чтобы 
служить ей, когда ей понадобятея ихъ услуги. Даже вертелы въ 
печи, унизанные куропатками и фазанами, и тЪ заснули; и огонь 
тоже. — Вее это исполнилось въ одну минуту: волшебницы живо 
обработываютъ дЪло. 

Тогда ‘король съ королевой, расифловавъ свою милую дочь, 
вышли изъ замка и приказали, чтобы никто не смфлъ подходить къ 
нему близко. —— Да этого не нужно было и приказывать, ибо черезъ 
четверть часа вокругъ замка выросло столько большихъ и малень- 
кихъ деревьевъ, столько перепутаннаго между собою шиповника и 
терновника, что ни человЪкъ, ни звЪрь не могли бы сквозь нихъ про- 
браться, — Замокъ совсефмъ спрятался за этимъ лфеомъ; виднфлиеь 
только одни верхушки башенъ, и то издалека. — Беяюй подумалъ, 
что и это устроила вее та же добрая волшебница, чтобы сонъ прин- 
цессы не тревожили праздные зЪваки, 

Черезъ сто лЪтъ послЪ того, сынъ короля, который правилъ тогда 
королеветвомъ и проиеходилъ изъ другой фамилии, Чфмъ спящая 
принцесса, охотился въ этой сторон% и, увидавъ изъ-за густато лфса 
верхушки башенъ, епросилъ, что это такое? — Веяюй отвЪчалтъь 
ему но своему. — Одинъ говорилъ, что это старый замокъ, гдЪ водится 
нечистая сила; другой увфрялъ, что здфеь вЪдьмы празднуютъь 
шабаш. Большинство утверждало, что здЪеь живетъ людоЪдъ, который 
хватаеть маленькихъ дЪтей и затаскиваеть ихъ въ свою берлогу, 
гдЪ и Зетъ ихъ безъ опаски, ибо ни одинъ человЪкъ не можетъ за нимъ 
погнаться; только онъ одинъ умфеть пройти черезъ л№еъ Дремучий. 

Королевичъ не зналъ, какому слуху вфрить; какъ вдругъ под- 
ходитъ къ нему старый крестьянинтъ, и’ говорить: | 
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— Принцъ-королевичъ! годовъ тому съ хвостикомъ пятьдесять 
слышалъ я отъ своего батюшки, что въ замк» томъ лежитъ принцесса 
красоты неописанной; что будетъ она тамъ сто лЪтъ почивать, а что 
черезъ сто лЬтъ разбудитъ ее суженый, молодой королевичъ. 

Отъ такихъ рЪчей молодой королевичъ возгорЪзль пламенемъ. 
— Подумалось ему, что онъ-то и долженъ рЬшить судьбу принцессы 
и, жаждая любви и славы, захотзлъ онъ сейчаеъ же попытать счастья, 
Какъ только онъ подошелъь къ лесу, такъ вез большия деревья, 
шиповникъ и терновникъ сами собою раздвинулиеь, давая ему дорогу. 
— Онъ направилея къ замку, который виднЪлея въ конц большой 
аллеи, куда онъ и ветупилъ. — Удивительнымъ показалось королевичу, 
Что никто изъ свиты не могъ за нимъ елфдовать, ибо какъ только онъ 
прошелъ, такъ деревья сейчаеъ и сдвинулись попрежнему. — Охна- 
коже онъ продолжалъ идти впередъ: молодой да влюбленный короле- 
вичъ ничего не боится. — Скоро добралея онъ до большаго двора, 
гдЪ все представлялось взору въ ужаеномъ видЪ: вездЪ гробовая 
тишина, новеюду смерть, со везхъ сторонъ мертвыя тфла людей и 
животныхь ‚.. — Однако вглядфвшиеь въ краеные носы и въ пун- 
совыя рожи швейцаровъ, королевичъ распозналъ, что они не умерли, 
а только заснули. И не сове$мъ опорожненные стаканы съ виномъ 
показывали, что заснули они за чаркой. — Оттуда идетъ королевичъь 
во второй дворъ, выложенный мраморомъ; поднимается по лЪетнии$; 
входить въ караульную залу, гдЪ въ два ряда стоитъ гвардия, съ 
ружьемъ на плечахъ, и храпитъ во всю ивановекую. — Проходить 
оНъ множество комнатъ, въ которыхъ, кто лежа, кто стоя, спятъ при- 
дворные кавалеры и дамы. — Наконець вступаетъ въ позолоченный 
покой, и видить на кровати съ раздернутыми занавзеами прекрас- 
нЪйшее зрфлище: принцессу не то пятнадцати, не то шестнадцати 
лЪтъ, и прелести ослЪпительной, небесной, з 
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Королевичъ приблизилея въ смущени и, любуясь, сталъ возлЪ 
нея на колфни. — Какъ въ эту самую минуту зароку пришелъ конецъ, 
то принцесса проснулась и, смотря на него такимъ ласковымъ 
взоромъ, какого нельзя бы и ожидать отъ перваго свиданля, сказала: 

— Это вы, принцъ-королевичъ? — А я васъ давно ожидаю: 

Въ восхищеши отъ этихъ словъ, и еще больше отъ тона, кото- 
рымъ они были произнесены, королевичъ не зналъ какъ выразить 
свою радость и благодарность. — Онъ изъяенилъ, что любитъ прин- 
цессу больше ч$мъ себя самого. — РЪчи его были безевязны, оттого 
они и пришлись принцесеЪ по-сердцу: ч$мъ меньше краеныхъ словъ, 
тфмъ больше значить любви. — Королевичъ былъ смущенъ сильнЪе 
принцессы, да оно и натурально. Принцесса имфла время обдумать, 
что ей слЪдуетъ говорить, ибо хотя исторля объ этомъ и умалчиваетъ, 
однако, по всей вЪроятности, добрая волшебница, въ продолжени ея 
долгаго сна, приготовила ее къ свиданшю праятными сновидЪнями. 
_— Такъ или иначе, часа четыре говорили они между собою, а не 
высказали и половины того, что было у нихъ на сердцЪ. 

Между-тЪмъ, весе во дворцф очнулось вмфетЪ съ принцессой. 
Веяюй принялся за свое дЪло. — А какъ влюбленныхъ было тутъ 
мало, то вофмъ захот®лось кушать. — Старшая статеъ-дама, тоже 
голодная какъ и веЪ, потеряла наконецъ терине, и громко доложила 
принцессЪ, что об%дъ готовъ. — Королевичъ помогъ принцесс» под- 
няться съ кровати, ибо она была совезмъ одфта, и въ очень роскошное 
платье, — Но королевичъ промолчалъ, что одЪта она была какъ его 
прабабушка, и въ старомодныхъ фижмахъ: даже въ такомъ костюмъЪ 
принцесса была чудо-какъ хороша. — Прошли они В зеркальную 
комнату; пообфдали. — Во время обЪда прислуживали принцессины 
камергеры, играли скрипки и флейты музыку старую, но отличную, 
хотя сто лЪть ея не было`елышно. — А послЪ обЪда, чтобы не терять 
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времени, стариий капелланъ обвЪнчалъ ихъ въ дворцовой церкви, и 
затЬмъ статеъ-дама уложила ихъ почивать..., | 

Спали они мало, — потому что принцесса не очень-то нуж- 
далась въ ен... -— Рано утромъ королевичъ простился съ нею и 
возвратился домой, зная, что король долженъ находиться въ безпо- 
койствЪ. — Королевичъ сказалъ отцу, что онъ заблудилея на охотЪ 
и ночевать въ избушкв угольщика, который накормиль его чер- 
нымъ хлЪбомъ да сыромъ. — Король былъ добрякъ и повЪрилъ, но 
королева не слишкомъ-то убЪдилась. — И видя, что королевичъ почти 
каждый день Ъздитъ на охоту и вЪчно остается по двЪ, по три ночи 
внЪ дома, она догадалась, что вЪрно у него завелась любовишка. — 
Такимъ-образомъ королевичъ прожилъ съ принцессою пфлыхъ два 
‚года и прижилъ съ нею двухъ дЪтей. Старшато ребенка, дочь, назвали 
Ясной ЗАРЕЮ; младшато, сына — Свътлымъ ЛнЕМЪ, ибо онъ быль 
еще красивЪе, чЪмъ сестра. 

Чтобы вызвать королевича на откровенность, королева часто 
говаривала ему, что-де молодому человЪку простительно пользоваться 
жизнью; но королевичъь никакъ не смфлъ признаться ей въ своемъ_ 
секрет: онъ ее, правда, любилъ, а еще больше боялея, потому что 
она проиеходила изъ породы людоздовъ, и король взялъ ее за себя 
только по причинЪ ея несм$тныхъ богатетвъ, 

При двор$ ходилъ даже слухъ, что она и до сихъ поръ сохра- 
няеть людоЪдеке вкусы, и что котда идуть мимо нея малыя дЪти, 
она на-силу, на-силу удерживается, чтобы не броситься на нихъ ... 

И такъ, королевичъ никакъ не рЪшался открыться. | 

Но когда король умеръ — а это случилось въ концЪ втораго 
года — когда королевичъ взошелъ на престолъ, онъ объявилъ свою 
женидьбу, и съ большою церемонтею отправился за своею супругою 
въ ея замокъ. — При въЪздЪ молодой королевы въ столицу, ей 
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сдЪлали торжественную ветрёчу. — ПрЁ№хала же она съ своими 
двумя дЪтьми. 

НЪеколько времени спустя, молодой король пошелъ войною на 
сосЪда своего, паря Канталупа. — Отправляясь въ походъ, онъ пору- 
чилъ государство старой королев, и очень просилъ ее присмотрфть 
за его супругою и за дЪтьми, 

Въ поход молодой король долженъ былъ провести все лЪто. 
Какъ только онъ уЪхалъ, старая королева сейчасъ отослала невъстку 
и лтей въ загородный домъ, посреди дремучаго леса, чтобы тамъ 
вольнЪе насытить свой чудовищный вкусъ, Черезъ нЪеколько дней, 
она и сама туда явилась, и разъ вечеромъ отдала повару такое 
приказанте: 

— завтра подай ты. мнЪ за ой Ясную Э0РЬКУ, 

— Ахь, барыня! вокричалтъ поварт, 

— Слышииить: отвфчала старая королева. 

И произнесла это слово тономъ людоЪдки, которой хочется 
челов чьего мяса, | 

_— Да подай ты мн Ясную Зорьку подъ соусомъ! 

БЪдный поваръ, видя, что съ людофздкою нечего шутить, взялъ 
большой кухонный ножъ и пошель въ комнату Ясной Зорьки. 
Ясной ЭорРькъ было тогда четыре года. — Узнавъ повара, она поска- 
кала въ припрыжку ему на ветр%чу, со смфхомъ бросилась ему на 
шею, и попросила конфетокъ. — Поваръ заплакалъ, выронилъ изъ 
рукъ ножъ, отправился на скотный дворъ, зар$залъ барашка и подалъь 
_ его подъ такимъ чудеснымъ соусомъ, что, по отзыву старой королевы, 
она въ жизнь не Фдала ничего вкуснЪе, 

Лсную же Зорьку поваръ унесъ и отдалъ ее женф спрятать въ 
ихъ каморк$Ъ. 

Черезъ недЪлю злая королева опять говоритъ повару: 
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— Хочу скушать за ужиномъ Свътлый ДЕНЬ. 

Поваръ промолчалъ, но рф шилея обманутьее какъ въ первый разъ, 
Пошелъ онъ за Овътлымъ Днемъ, и видитъ, что тоть съ маленькой 
штажонкой въ рукахъ нападаетъ на большущую. обезьяну: а было ему 
отъ роду всего три года! — Поваръ отнесъ его къ женЪ, спряталъ вмфетЪ 
съ Ясною Зорькой, а замЪето Свътллго Дня подалъ королевЪ маленькаго 
козленка, мясо котораго людофдка налила удивительно вкуснымъ. 

До сихъ поръ все шло хорошо; но однимъ вечеромъ злая коро- 
лева вдругъ говорить повару: 

_- А подай-ка ты мнЪ самое молодую королеву, да тоже подъ 
соусомъ, 

Тутъ поваръ и руками развелъ, не зная какъ бы и еще ее 
обмануть. — Молодой королев было двадцать лЪтъ, не считая тЪхъ 
ста, что она проспала. ТЪло у нея было красивое и бЪлое, но для 
зубовъ немножко жесткое: какимъ же замЪ нить его мясомъ? — ДЪЗлать 
нечего; чтобы спасти свою шею, поваръ рфшилея зар зать королеву, и 
пошелъ въ ея комнату, намреваясь разомъ съ нею покончить и 
нарочно напуская на себя злость. — Вотъ входить онъ въ комнату съ 
ножомъ въ рукБ, однако, не желая убить молодую королеву въ 
расплохъ, докладываетъ такъ и такъ, какой ему дали приказъ. 

— РЬжь, рфжь, говоритъ ему королева, протягивая шейку: 
дЪлай, что велЪно. — На томъ евЪтЪ я увижусь съ своими дЪтьми, 
которыхъ я такъ любила, | 

Ибо такъ какъ у королевы выкрали дЪтей, не говоря ей ни слова, 
то она думала, что ихъ нЪть уже въ живыхъ, 

— НЪтъ, нфтъ, сударыня! отвфчалъ бЪдный поваръ, тронутый 
ея рЪчами: — вы еще не отдадите Богу душу, а съ дзтками увидитесь 
Въ моей каморк$. — А ихъ туда спрятать. — А старую королеву 
я опять обману: замЪето ваеъ подамъ ей молодую лань, 
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Туть онъ взяль ее за руки, повель въ свою каморку и 
оставилъ тамъ хорошенько наплакаться и нацЪловаться съ дЪтками, а 
самъ пошелъ готовить лань. — Старая королева скушала ее сътакимъ 
апетитомъ, какъ будто это и взаправду была ея невфетка. — Она 
очень радовалась своей продЪлкЪ, королю же собиралаеь сказать, 
когда онъ возвратится, что офшеные волки загрызли его молодую 
жену и дЪтей. 

Разъ вечеромъ бродитъ она по своему обыкновентю по всему 
замку, разнюхивая, не пахнетъ ли гдф человЪчьимъ мясомъ, какъ 
вдругь слышить — въ одной каморкЪ Свътлый День плачетъ, потому 
что мать собирается поефчь его за капризы, а Ясная Зорькл заету- 
пается за брата... 

Узнавъ голоса молодой королевы и ея дфтей, людофдка пришла 
въ бфшенетво отъ того, что ее обманули, — На другое же утро, съ 
крикомъ, отъ котораго веЪ затрепетали, приказала она вынести на 
средину двора большую кадушку, наполнить ее жабами, ящерицами, 
змфями и ехиднами, и бросить туда королеву съ дЪтьми, повара съ 
поварихой и ихъ служанку. Да велЪла скрутить имъ назадъ руки, 

Подвели ихъ къ кадушкЪ, палачи уже собирались схватить ихъ 
и бросить — какъ вдругъ, нежданно-негаданно, верхомъ на кон$, 
въфзжаетъь на дворъ король. — Онъ прискакалъ на курьерекихъ, 
и спраптиваетъь съ удивленемъ, что это тутъ дфлается такое? — 
Никто не смфлъ разсказать ему правду, но въ досадЪ на свою неудачу 
людофдка сама бросилась въ кадушку головою внизъ. — Тамъ гады 
ее сейчаеъ и закусали. — Король очень оторчилея, ибо все таки она. 
была его мать; но прекрасная супруга и дфти скоро его утЪшили, 
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Замарашка. 


дл, 


_ МилЬ-былъ одинъ дворянинъ, и женился онъ вторымъ бракомъ 
на самой гордой и самой высокомфрной ламЪ въ евфтЪ. — Она имфла 
отъ перваго мужа двухъ дочерей, которыя во всемъ на нее походили, 
Дворянинъ тоже имфлъ уже дочь — доброты и кротости безпримЪрной: 
характеромъ далась она въ свою покойную мать, которая была 
р$лкихъ качеству, 

_ Едва успли отпраздновать свадьбу, какъ мачиха уже показала 
свой нравъ:; стала гнать падчерицу, добрыя свойства которой выказы- 
вали недостатки ея дочерей въ еще боле гнуеномъ видф. 

Она заставила ее справлять въ домЪ самую черную работу, — 
Падчерица и посуду мыла, падчерица въ покояхъ барыни и барышень 
и полы натирала. — Спала она подъ крышей, на чердак%, на соломен- 
номъ тюфякЪ, тогда-какъ сестры ея жили въ комнатахъ съ паркетными 
полами, гдЪ стояли самыя модныя кровати и венешянекя зеркала, 
которыя отражали ихъ отъ головы до пятокъ, 

БЪхная дфвушка сносила все териЪливо и не см$ла жаловаться 
отцу, который ее же разбранилъ бы, ибо жена верт5ла имъ на веЪ 
стороны. — Окончивъ работу, она забивалась въ уголокъ камина и 
садилась прямо на золу, отчего ее обыкновенно звали Грязнушкой. — 
А младшая сестра, не такая злая какъ старшая, называла ее ЗамА- 
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РАШКОЙ. — (Однако Замарашка, хоть и въ черномъ 1$л%, была во 
сто разь прекраснЪе своихъ разодфтыхъ сестеръ. 

_ Однажды сынъ тамошняго короля давалъ балъ и приглаеилъ къ 
себЪ веЪзхъ знатныхЪъ 060бъ. — Наши двЪ барышни тоже получили 
приглалиенте, ибо онф принадлежали къ высшему кругу. — Ботъ онЪ 
радуются, заботятся, какъ бы выбрать къ лицу платья и уборы. —— 
Новыя хлопоты для замарашки, потому что никому какъ ей пришлось 
гладить воротнички сестеръ и крахмалить рукавчики. — Въ домЪ 
только и рЪчи, что о нарядахъ. | 

— Я, говорить старшая, надЪну красное бархатное платье съ 
кружевами. 

— А я, говорить младшая, буду въ своемъ простомъ платьз, 

за то надЪну мантилью съ золотыми цв$тами и брильянтовую наколку, 
_ — отакъ будетъ лучше, 

Послали за парикмахеромъ, устроить похитр$е прическу, и въ. 
первомъ магазинф купили мушки для лица. — Призвали къ совзту 
и Замарашку, ибо знали, что у нея хороний вкусъ. — Замарашка 
подала имъ отличные совЪты, даже вызвалаеь причесать ихъ, на что 
сестры согласились. 

За прическою онЪ и говорятъ ей: 

— А что, Замарашка, хотЪлось бы тебЪ поЪхаль на балъ! 

— Ахъ, барышни, вы все насмЪхаетесь надо мною! — Куда ужъ 
мнЪ! 

— Правда твоя, правда. — Вотъ бы смфху было, если бы Гряз- 
нушка да сунулась на балъ. | 

Другая за тая р№чи испортила бы имъ проборъ, но у Зама- 
рашки было доброе сердце, и она причесала сестеръ на славу. —— Дня 
два онЪ ничего не Фли, такъ все радовались. — Когда надзвали 
корсеты, изорвали болыше дюжины шнурковъ, до такой степени ихъ 
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затягивали, чтобы сдЪлаль талшю потоньше. — И все время онЪ 
торчали передъ зеркаломъ. 

Наконецъ блаженный день насталъ. Сестры уЪзхали. Замарашка 
долго провожала ихъ глазами, пока можно было видЪть карету, —— 
Потомъ принялась плакать. 

Крестная, увидавъ ее вею въ слезахъ, спросила, что съ нею. 
дфлается! 

— Мниз хот$лось бы.... хот$лось бы.... 

Она рыдала такъ усердно, что не могла кончить. 

Крестная была волшебница, и говоритъ: 

ТебЪ, вЪрно, хот$лось бы на балъ, а? 
— Ахъ, да! отв чала Замаралика со вздохомъ. 
Ну, такъ слушай; будешь умницею? говоритъ крестная. - 
Я это устрою. 
Она повела Замарашку въ свою комнату, и говоритъ: 
- Ступай въ вадъ, принеси мнЪ тыкву. 

дамарашка сейчасъ побЪжала, сорвала самую лучшую тыкву и 
принесла ее крестной, не понимая какъ это тыква можетъ ввести ее 
на балъ. 

Крестная вычистила тыкву и, оставивъ изъ ней только одну 
корку, ударила ее своею волшебною палочкою: тыква сейчаеъ превра- 
тилась въ отличную позолоченную карету. 

Потомъ крестная пошла посмотрЪть въ мышеловку, гдЪ нашла 
шесть живыхъ мышей. 

Она приказала Замарашк» немножко пруотворить дверку мыше- 
ловки, и каждую мышку, которая оттуда выекакивала, трогала своею 
палочкою. Мышка сейчаеъ обращалаеь въ отличную лошадь, такъ- 
что черезъ минуту у нихъ явилась прекрасная упряжка въ шесть 
лошадей, цвЪта мышиной шкурки съ яблоками. 
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Но крестная не знала, изъ чего сдЪлаль имъ кучера. 

— Постойте, говорить ей Замарашка: — я пойду посмотрю, 
НЪть ли въ большой мышеловкЪ крысы: мы и едЪлаемъ изъ нея 
кучера. 
Правда твоя, отвфчала крестная: — сходи, посмотри. 


Замарашка принесла большую мышеловку. — Въ ней сидЪло 


три огромныя крысы. 

Волшебница взяла ту ИЗЪ НИХЪ, у которой были усы побольше, 
и, тронувъ ее палочкою, обратила въ толетаго кучера съ длиннфйшими 
усами, какихъ никто и не видывалъ. 

Потомъ она сказала Замарашк®: 

— Ступай въ садъ, тамъ ты увидишь за колодцемъ шестерыхъ 
ящерицъ: принеси ихъ сюда. 

Какъ только Замарашка ихъ принесла, крестная сейчаеъ обра- 
тила ихъ въ шестерыхъ лакеевъ, которые сю же минуту стали на 
запятки и вс въ галунахъ — стояли такъ, какъ будто всю жизнь 
евою только этимъ и занимались, 

Туть волшебница и говорить Замарашк?: 

Ну, воть тебЪ экипажъ; есть въ чемъ Ъхать на балъ. - 
Теперь ты рада! 

—Й Конечно рада. Но развЪ я такъ и поЪду, въ этомъ екверномъ 
плать\? 

Крестная только тронула ее палочкой, и въ ту же минуту платье 
сдЪлалось матерчатымъ, вытканнымъ изъ золота и серебра, и укра- 
силось драгоцфнными каменьями. — Потомъ крестная дала ей пару 
хрустальныхъ башмачковъ, самыхъ красивыхъ въ свфтф. 

Когда Замарашка такъ разубралась, она сфла въ карету. — 
Но крестная наказала ей крфико-на-круфико пуще всего не оставаться 
дольше полуночи, предупреждая, что если она пробудетъ на балу 
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одну минутку лишнюю ея карета едЪлается попрежнему тыквой, кони 
_— мышами, слуги ящерицами, а платье станетъ по старому тряпкой. 

Замарашка обЪщала крестной непремфнно уЗхать съ бала до 
полуночи. 

Злеть она, не чуветвуя себя отъ радости. 

Королевеюй сынъ, которому доложили, что пруЪхала никому не- 
извъетная знатная принцесса, побЪжалъ ей на ветрЪчу, высадилъ ее 
подъ руку изъ кареты и ввелъ въ залу, гдф находились гости, 

Тутъ наступило глубокое молчанте: танцы прекратились, музыка 
перестала играть, такъ веЪ засмотрфлись на прелести неизвфетной 
красавицы. Только и слышно было, что восклицаня: 

Ахъ, какая красотка, 

Самъ король, не смотря на свои дряхлыя л$та, не переставалъ 
любоваться ею и все шепталъ королевЪ, что давно уже не случалось 
ему видзть такой милой, такой любезной особы, 

ВеЪ дамы внимательно разглядывали ея головной уборъ и платье, 
для того, чтобы завтра же заказать подобные наряды и се0Ъ, если только 
найдется такая богатая матеря и попадутея таке искусные мастера. 

Королевсый сынъ посадилъь замарашку на самое почетное 
мЪфето и потомъ пригласилъ ее танцовать. — Она танцовала съ такою 
ловкостью, что гости удивлялись ей еще больше. 

Подали отличное угощене, но королевичъ и не дотронулся до 
него, такъ онъ былъ занятъ неизвестной красавицей. 

А Замарашка поде$ла къ сестрамъ и осыпала ихъ любезностями: 
она подфлилаесь съ ними апельсинами и лимонами, которые поднесъ 
ей принцъ, что ихъ очень удивило, ибо сестры ея не узнали, 

Пока онЪ разговаривали промежь собою, замараика стышитъ — 
бъетъ одиннадцать часовъ и три четверти: она сейчаеъ сдЪлала ком- 
пани книксенъ, и поскорЪфе отправилась во-свояеи. 


оо ЗАМАРАШКА. 


Возвратившиеь домой, дамарашка сю же минуту пошла къ 
крестной и, поблагодаривъ ее, сказала, что ей хотЪлось бы и завтра 
побывать на балу, потому-что королевичъ просилъ ее пру$хать. 

Въ то время, какъ она разсказывала крестной про балъ, въ дверь 
постучалиеь сестры. — Замарашка побЪжала отворять. 

— Какъ вы долго не возвралщалиеь! сказала она, протирая 
глаза и потягиваясь, какъ будто только-что проснулась. 

_ А ей спать еще даже и не хот® лось! 

— Если бы ты была на балу, сказала одна, изъ сестеръ: — тамъ 
бы ты не соскучилась. — На балъ пруЪзжала принцесса такой красоты, 
такой красоты, что никто еще и не видфлъ! — Она осынала насъ 
любезностями: ‘угостила насъ апельсинами и лимонами. — 

дамарашка не чувствовала себя отъ радости. —_ Она спросила 
сестеръ объ имени принцеесы, но тЪ отвЪчали, что никто ее не знаетъ, 
что королевекй сынъ очень огорченъ этимъ, и что онъ не пожалЪлъ 
бы ничего на свфтЪ лишь бы узнать, кто она такая. 

дамарашка улыбнулась, да и говоритъ: 


— Такъ вотъ какая красавица! — Господи, какя вы счает- 
ливыя! Нельзя-ли и мнЪ на нее посмотрфть’? — Ахъ, старшая 


барышня, дайте мнЪ ваше желтое платье, что вы носите по буднямъ. 
— Неужели! отвфчала старшая сестра: — вотъ прекрасно: такъ я 
сейчаеъ и дамъ свое платье скверной ГрязнушкЪ! — Вотъ нашла дуру: 
Замарашка ожидала отказа и была ему очень рада, потому 
что она очутилась бы въ болышомъ затруднении, еслибы сестра 
сотласилась одолжить ей свое платье, 
На другой день сестры опять пофхали на балъ, и Замарашка 
тоже, только она была еще наряднЪе чЪмъ въ первый разъ, 
Королевекй сынъ вее время ухаживалъ за нею и не переставать 
говорить ей комплименты, 
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ЗАМАРАШКА. 33 


Молодая дЪвушка не скучала, и сове$мъ позабыла приказанте 
крестной, такъ-что уже начало бить полночь, когда по ея разечету 
еще не должно бы быть и одиннадцати часамъ. — Она встала и уб$- 
жала съ такою легкостью, съ какою бЪгаетъ лань. | 

Принцъ погнался за нею, но не дотналъ. | 

На 0Ъгу дамарашка еронила съ ноги одинъ изъ евоихъ хру- 
стальныхъ башмачковъ; принцъ старательно его поднялъ. 

замарашка прибЪжала домой вся въ попыхахъ, безъ кареты, 
безъ лакеевъ, въ своемъ скверномъ платьЪ. Ото всей недавней роскоши 
У нея остался только одинъ хрустальный башмачокъ, пара тому, что 
она сронила. 

Принцъ спросилъ у часовыхъ при дворцовыхъ воротахъ, не 
видали ли они принцессу? Часовые отвфчали, что видЪли лить моло- 
дую, дурно одфтую дфвушку, похожую скорЪе на мужичку, чЪмъ на 
барышню. 

Котда сестры возвратились съ бала, Замарашка спросила ихъ, 
хорошо ли онЪ веселились и прзжала ли опять неизвЪетная 
красавица? 

ОнЪ отвфчали, что прузжала, но въ полночь убЪфжала, и съ такою 
поспиностью, что сронила съ ноги одинъ изъ евоихъ хрустальныхъ 
башмачковъ, красивфе которыхъ нЪтъ на свЪтЪ; что королевеюмй сынъ 
полнялть этотъ башмачокъ, что во весь конецъ бала онъ все на него 
смотрфлъ, и что онъ навфрное влюбленъ въ красавицу, которой 
принадлежить башмачокъ, 

Сестры говорили правду; ибо немного дней спустя королевекй 
сынъ приказалъ оповЪетить при трубныхъ звукахъ, что онъ возьметъ 
за себя ту двушку, чья ножка придется по башмачку. 

Начали его примфрять: сперва принцессамъ, потомъ герцоги- 
нямъ и остальнымъ придворнымъ дамамъ, но вее напраено. 


9 
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Принесли его и къ сестрамъ; каждая изо везхъ силъ старалась 
втиснуть ногу въ башмачокъ, но не смогла, 

Замарашка, которая была при этомъ и узнала свой башмачокъ, 
вдругъ и говорить со смЪхомъ: 

— Давайте и я посмотрю, не придется ли онъ на мою ноту. 

Сестры принялись хохотать и насмЪхаться надъ нею, 

Придворный, который примфрялъ башмачокъ, внимательно по- 
глядфлъ на Замарашку и, находя ее очень красивою изъ себя, сказалтъ, 
что конечно такъ и селЪдуетъ едфлать, и что ему приказано примфрять 
башмачокъ вефмьъ дфвушкамъ безъ исключенья. — Онъ усадилъ 
Замарашку, и когда поднесъ башмачокъ къ ея ножкЗ, то увидфлтъ, что 
ножка входитъ въ него безъ труда, и башмачокъ приходится ей какъ 
разъ в пору. 

Сестры очень удивились; но онЪ еще больше удивились, когда 
Замарашка вынула изъ кармана другой башмачокъ и надзла на 
другую ножку. 

Тутъ подошла крестная и, тронувъ палочкою платье Замарашки, 
превратила его въ нарядъ еще боле роскошный, чЬмъ въ прежне разы, 

Тогда сестры узнали въ ней ту самую красавицу, которую видЪли 
на балу. — ОнЪ бросились къ ея ногамъ, прося извинить за дурное 
обращенте, которое она отъ нихъ выносила. 

Замарашка подняла ихъ и, обнимая, сказала, что прощаетъ ихъ 
ото всего сердца и проситъ веетда ее любить. 

ПоелЪ того ее повели, во всемъ нарядЪ, къ молодому принцу, 

Она понравилась ему еще больше прежняго, и черезь нЪсколько 
дней они обвънчались, 

Замарашка, которая была столько же добра, сколько красива, 
поместила своихъ обфихъ сестеръ во дворецъ, и въ тотъ же самый 
день выдала ихъ за двухъ знатныхъ царедворпевъ. 
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Котъ въ Сапогахъ, 


умим\ммииАиАищ 


Одинъ мельникъ, умирая, не оставить евоимъ тремъ еыновьямъ 
никакого другого наслЪдетва кромф мельницы, осла и кота. — СЪ 
раздфломъ не долго возились, — и обошлись безъ помощи приказныхт, 
потому что они обобрали бы все до нитки, 

Стариий братъ взять себЪ мельницу. 

Второй — осла, 

А младшему дали кота. 

Онъ былъ неут®шенъ, что досталась ему такая дрянъ. 

— Братья, говорилъ онъ, согласясь между собою, могутъ честно 
зарабатывать себЪ кусокъ хлЪба; а мнЪ несчастному, когда я съЪмъ 
своего кота и сошью изъ его шкуры рукавицы, придется умирать съ 
голоду. 

Только вдругъ Котъ — который слышалъ эти р$чи, но не пода- 
валъ и виду, что ихъ слушалъ — и говоритъ спокойным, сертознымъ 
тоном: 

— Не горюй, хозяинъ; а дай ты мн% лучше мфшокъ, да закажи 
мнЪ пару сапоговъ, чтобы не больно было ходить по кустамъ, и уви- 
дить, что ты не такъ обдЪленъ, какъ думаешь. 


36 Котъ въ СлпогаАхъ. 


Хотя влалЪфлецъ Кота и не слишкомъ полагался на его обфщанля, 
однако зная, какой онъ мастеръ разными хитрыми манерами ловить 
мышей (напримЪръ, повЪеившись за ноги, или прикинувшиеь мертвым 
въ мукЪ), зная его ловкость, подумалъ, что, можетъ быть, Котъ и въ 
самомъ дЪлЪ поможетъ ему въ несчастьи. 

Котда Коту доставили то, чего онъ просилъ, онъ храбро надЪлтъ 
салтоги, повфеилъ мЪшокъ на шею, взалъ въ передня лапки веревочки, 
которыми мЪшокъ задергивалея, и пошелъ въ лЪеокъ, гдЪ водилось 
много кроликовъ. — Въ мфшокъ онъ положилъ отрубей и травки. — 
Растянувигиеь, какъ мертвый, Котъ ждалъ, чтобы какой нибудь молодой 
кроликъ, еще не искушенный въ житейскихъ продЪлкахъ, сунулея 
въ мьшокъ покушать брошенныхъ туда приманокъ. 

Едва онъ улегея, какъ уже могъ праздновать побЪду: молодень- 
юй вЪтрогонъ кроликъ векочилъ въ мшокъ. — Господинъ Котъ сей- 
чаеъ задернулъ веревочки, взять кролика и безъ милосерлая убилъ. 

Радуясь своей добычЪ, онъ пошелъ къ королю и попросилъ 


ауднщи. 
Кота впустили въ покои его величества. — Войдя туда, онъ 
отвфсилъ королю низкюй поклонъ и сказаль: 
Воть, государь, кроликъ. — Господинъ маркизъ Карабаеъ 


(такимъ именемъ вздумалось Коту украсить своего хозяина) поручить 
мнЪ поднести вамъ этого кролика отъ его чести въ подарокъ. 

— Скажи своему барину, отвЪчалъ король, что я благодарю его, 
и очень доволенть | 

Въ другой разъ Котъ затряталея въ пшеницу, опять таки съ 
своимь мфшкомъ, и когда туда зашли двЪ куропатки — задернуть 
веревочки и взялъ обфихъ. 

Потомъ онъ и ихъ отнееъ къ королю, такъ же какъ кролика, — Во- 
роль благосклонно принялъ и куропатокъ и приказалъ дать Коту на чай. 
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Котъ въ Сапогахъ. Эт 


Такимъ образомъ Котъ два или три м%сяца сряду носилъ королю 
дичину оть имени своего хозяина. — Только, разъ слышитъ онъ, что 
король собирается прокатиться по берегу рЪки, съ дочерью, самою 
_ хорошенькою принцессою въ свЪфтЪ; и говорить Котъ хозяину: 


— Юели хочешь послушаться моего совфта, буденть счастливъ 
на вЪки. — Ступай купаться въ такомъ то мЪетЪ, а объ остальномъ 
не заботься. 

Маркизъ Карабаеъ послушалея Кота, хоть и не понималъ, для 
чего это нужно. | 

Только купается онъ, а король Здетъ мимо. — Вдругъ Котъ какъ 
закричитъ: 


— ПШомогите, помогите! — Господинъ маркизъ Карабасъ тонетъ! 


Король высунуть на крикъ голову изъ кареты и, узнавъ Кота, 
который столько разъ приносиль ему дичину, приказалъь своимъ 
гвардейнамъ скорЪе оЪжать на помощь господину маркизу Карабасу. 


Пока бЪднаго маркиза вытаскивали изъ рфки, Котъ подошелъ 
къ карет и доложить королю, что въ то время какъ его баринъ 
купался, мошенники унесли его платье, хоть онъ, Котъ, и кричалъь 
карауль изо всей силы. (А плуть самъ же спрятать платье подъ 
оольшой камень.) 

Король сейчасъ приказаль смотрителямъ своего гардероба при- 
нести господину маркизу Карабаеу самый лучний костюмъ. 


Потомъ король обласкалъ маркиза. — Такъ какъ платье, которое 
ему принесли, выказывало его прекрасную фигуру (ибо онъ быль 
хорошгь с000ю и строенъ), то королевекой дочери онъ пришелся очень 
по вкусу. И не уси$лъ маркизъ Карабасъ бросить ей два-три почти- 
тельныхъ взгляда да одинъ немножко нфжный, какъ она уже’ до 
сумасшеетвая въ него влюбилаеь, 


38 Котъ въ Слпоглхъ. 


Король пригласиль его сфеть въ карету и прокатиться вмЪетЪ 
СЪ НИМЪ, 

Котъ, радуясь, что намЪрене его начинаеть приходить въ 
исполненте, побфжалъ впередъ, — Попались ему крестьяне, косивине 
лугъ. Коть и говоритъ имъ: 

— Эй вы, косари! если вы да не скажете королю, что лугъ этотъ 
принадлежить господину маркизу Карабасх, омотрите у меня: веъхъ 
васъ въ порошокъ иетолку: 

Король, дЪйствительно, спросилъ косарей, чей это лугъ? 

— Господина маркиза Карабаса! отвфчали они въ одинъ голосъ. 
— (Угроза Кота ихъ напугала). 

— Увасъ хорошее состоянте, замфтилъ король маркизу Карабасу. 


_ Да, государь, отвфчалъ маркизъ: — этотъ лугъ даетъ мнЪ 
весьма порядочный доходецъ, 
А Котъ весе бЪжитъ впереди. — Ветр®чаются ему люди на 


жатвЪ; онъ и говорить имъ: 

— Эй вы, жнецы! если вы да не скажете, что веЪ эти хлЪба 
принадлежать господину маркизу Карабасу, — смотрите у меня: 
— веЪзхъ васъ въ порошокъ истолку: 

Король, профзжая черезь нфеколько времени, пожелалъ знать, 
ЧЬИ ЭТО видны хлЪба! 

—[ Господина маркиза Карабаса! отв чали жнецы. 

И король порадовалея этому вмЪетЪ съ маркизомъ, 

А Котъ вее бЪжалъ впереди кареты и вефмъ, кого только ни 
встр$чалъ, наказывалъ одно и то же, —_ Король былъ изумленъ гро- 
мадностью состоянйя господина маркиза Карабаса. 

Наконецъ Котъ прибЪжалъ въ прекрасный замокъ, принадлежав- 
пай ИюдоЪду, который обладалъ нигдЪ не виданными богатствами, ибо 
всЪ земли, чрезъ которыя Ъхалъ король, составляли угодья этото замка. 
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Котъь — который имфлъ осторожность предварительно навести 
справки о томъ, кто-такой этотъ ЛюдоЪздъ и каюе за нимъ водятся 
таланты — попросилъ позволеня представиться ему, говоря, что онъ 
не смЪлъ пройти мимо замка, не явивитись къ нему на поклонъ. 

ЛюдоЪздъ принялъ его такъ вфжливо, какъ только Людо®дъ 
‚ можетъ, и пригласилъ садиться. 

— Сказываютъ, — вдругъ брякнулъ ему Котъ, — что вы имфете 
способность обращаться въ разныхъ звфрей; что вы можете, натри- 
мЪръ, перекинуться львомъ, или слономъ? 

— Это правда, басомъ отвфчалъ Людоздъ: — а чтобы показать 
тебЪ мое искусство, вотъ, смотри, я перекинусь львомъ, 

Котъ такъ испугался, видя передъ собою льва, что сейчасъ заб?- 
жаль на крыпгу, — не безъ труда и не безъ опасности, по причинЪ своихъ 
сапоговъ, ибо въ сапогахъ весьма неудобно ходить по черепиц%. 

Котла Людофлъ принялъ человЪчеекй образъ, Котъ спустился 
съ крыши, и призналея, что онъ быль въ большомъ страхф. 

— Сказываютъ еще, затоворилъ опять Котъ: — но ужъ этому 
я не в5рю — будто бы вы умЪете обращаться въ самыхъ маленькихъ 
звЪрьковъ, можете, напримЪръ, перекинуться крысою, или мышью. — 
Откровенно скажу вамъ, я считаю это несбыточною вещью. 

Несбыточною! зарев5ль Людофдъ: — а воть увидишь. 

И въ ту же минуту онъ перекинулея мышью, которая забЪгала 
по полу. | 

Котъ какъ-только ее увидфлъ, такъ сейчасъ бросился на нее и 
СЪ, 

Между-тЪмъ король, замфтивъ мимо%здомъ прекрасный замокъ 
ЛюдоЪфла, пожелалъ въ него войти, 

Котьъ услышалъь стукъ экипажей по подъемному мосту, кинулея 
на встр$чу, и говорить королю: 
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— Милости просимъ, ваше величество, въ замокъ господина 
маркиза Карабаса. | 

— Какъ, господинъ маркизъ! векричалтъь король: — и замокъ 
этоть принадлежитъ вамъ?’ — Ничего не можетъ быть красивфе двора 
и строешй: поемотримъ комнаты, если позволите, 

Маркизъ подалъ молодой принцесс руку и посл$довалъ за. 
королемъ, который шелъ впереди. — Въ большой зал ихъ ожидала 
великолЪ иная закуска, приготовленная ЛюдоЪфдомъ для своихъ иртяте- 
лей, которые собирались навЪетить его въ этотъ самый день, но не 
посмЪли войти, узнавъ, что въ замкЪ находится король. 

Короля очаровали добрыя качества господина маркиза Карабаса 
(подобно тому, какъ принцеесу онЪ свели съ ума). — Видя, какимъ 
маркизъ обладаеть несмЪтнымъ богатетвомъ, король хватилъ пять- 
шесть стакановъ вина, да вдругъ и говорить: 

— Не хотите-ли, господинъ маркизъ, быть моимъ зятемъ? 

Маркизъ съ великими поклонами согласился на такую большую 
честь, и въ тоть же самый день обвЪичался на принцеее$Ъ. 

Котъ зажилъь большимъ бариномъ, и ужъ больше не ловилъ 
мышей, — развЪ иногда для развлеченля. 


Хохликъ. 


МУМУ\ИММААИАИАААИАУААИХ 


Мила-была одна королева, и родила она сына, такого урода, что 
_ долго сомнЪвались, да полно челов къ ли это? -- Волшебница, которая 
находилась при родахъ, завзрила, что онъ будетъ очень уменъ. Она 
прибавила даже, что, силою ея чародфйства, онъ будеть сообщать 
свой умъ всякому, кого крЪико полюбит, 

Вее это нЪеколько утЪшило б%дную королеву, которая очень 
оторчалась тЪмъ, что родила такого безобразнаго ребенка. 

Но едва этотъ ребенокъ началъ лепетать, какъ онъ бталъ говорить 
чрезвычайно умныя вещи. И во всемъ, что только онъ ни дфлальъ, 
было: столько ума, что веЪ приходили отъ него въ восхищенте. 

Я забылъ сказать, что дитя родилось съ небольшимъ пучкомъ 
волосъ на головЪ, ‘отчего его и прозвали Хохликомъ. 

ЛЪтъ этакъ черезъ семь или восемь, королева сосЪдняго царства 
родила двухъ дочерей. 

Первая, которая явилась на свЪтъ, была прекрасна какъ день: ко- 
ролева такъ этому обрадовалась, что съ нею чуть не сдЪлалось дурно. 

Та самая волшебница, которая находилась при рождени 
маленькаго Аохлика, присутствовала и здЪеь, и чтобы умФрить 
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радость королевы, объявила, что новорожденной принцесеЪ Богъ не 
далъ разума, и что она будетъ столько же глупа, сколько хороша. 

Это очень тронуло королеву. — Но черезь нфеколько минуть 
съ нею случилось еще большее горе: она родила вторую дочь, 
отрашнато уродца. 

— Не горюйте, сударыня, сказала ей волшебница: — ваша 
дочь будеть награждена другими достоинствами: она будетъь такъ 
умна, что почти никто и не замфтитъ въ ней недостатка красоты, 

— Дай Богъ! отвфчала королева. —_ Но нельзя-ли снабдить 
немножко умомъ старшую, которая такъ красива? 

Со стороны ума, сударыня, я ничего не могу слфлать, отв чала 
волшебница. — Но все могу со стороны красоты. — И какъ для васъ 
Я все готова предпринять, то даю ей въ даръ, что она будетъ с00б- 
щать свою красоту всякому, кого крфико полюбитъ. 

По мЪрЪ того, какъ принцессы подростали, ихъ совершенства 
увеличивалиеь. Вездф только и было рчей, что о красот старшей, 
да объ ум младшей, 

Правда, что съ возрастомъ увеличивались и ихъ недостатки. — 
Младшая дурнзла съ каждой минутой, а старшая съ каждымъ часомъ 
становилась все глуп$е и глупфе. Кром% того, она была такая разиня, 
Что не могла чашку на столъ поставить, не отбивъ ей ушка, а когда 
пила воду, половину стакана опрокидывала себЪ на платье. 

Хотя красота и большое достоинство въ молодой 006%, однако 
гостямъ младшая почти всегда нравиласъ больше старшей. 

Сперва гости подефдали къ красавиц, поглядЪть на нее, полю- 
бовалься; но потомъ они переходили къ разумницф, послушать ея 
праятныя рфчи. — И къ изумлению всей компанш, минутъ черезъ ` 
десять, возл$ старшей уже не оставалось никого, и гости толпились 
вокругъ младшей, 
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Старшая хотя и была гтупа какъ пробка, однако замЪтила это. И 
она безъ сожалЪ тя отдала бы вею красоту за половину сеетринаго ума. 

Королева, несмотря на весе свое блаторазуме, не могла удер- 
жатсья, чтобы не попрекать дочь ея глупостью. Отъ этого бЪдная 
принцесса чуть не умирала съ горя. 

Разъ пошла она въ лЪеокъ, поплакать о своемъ несчастьи, 
только видить — подходить къ ней молодой человЪкъ, весьма некра- 
сивый и весьма непрятный, но въ роскошномъ плать$, 

То былъ молодой принцъ-Хохликъ, который влюбился въ нее 
по портретамъ, распространеннымъ по всему свЪту, и оставить свое 
королевство, чтобъ имЪть удовольствие видЪть ее и говорить съ нею. 

Радуясь, что ветрфтилъ принцессу наединЪ, Аохликъ подошелъ 
къ ней какъ' можно почтительнЪе и въжливЪе, — Поздоровавшиеь какъ 
слфдуетъ, онъ замфтилъ, что принцесса печальна, и говоритъ: 

— Не понимаю, сударыня, какъ такая прекрасная особа можетъ 
находиться въ такой задумчивости. 60 хотя я могу похвалиться, . 
ЧТо ВИДАЛЬ множество прекрасныхъ 0600ъ, однако обязанъ сказать, 
что никогда не видЪлъ такой красоты, какова ваша. 

— Какой вы комплиментщикъ, сударь! отвфчала принцесса, — 
да на томъ и остановилась, 

— Красота, продолжалъь Хохликъ, есть такое великое досто- 
инотво, что она должна замфнять вее, И кто красотою обладаетъ, 
тоть не можетъ, по моему мниЪнию, ни о чемъ горевать. 

— Лучше я была бы, говорить принцесса, такой же уродъ 
какъ вы, да имфла бы умъ, ч5мъ съ моею красотою да быть такой 
турой. 

— Ничто, сударыня, такъ не доказываеть умъ, какъ убЪжденте 
въ его отсутетни. Умъ по природЪ своей такое достоянте, что чмъ 
больше его имфешь, тфмъ больше вфришь въ его недостатокъ. 


4.4 Хохликъ. 


_ Этого я не знаю, говоритъ принцесса: — но знаю, что я очень 
глупа; оттого и горюю до смерти, 

— Только-то, сударыня! — Я могу положить конещь вашей. 
печали. 

_— Какъ такъ? спросила принцесса. 

—_Я могу, сударыня, сообщить свой умъ той 0600$, которую 
крЪико полюблю; а какъ вы-то, сударыня, и есть эта самая особа, 
то отъ васъ самихъ зависить поумнЪть, какъ только возможно, лишь 
бы вы согласились пойти за меня замужъ. 

Принцесса смутилась и ничего не отвфчала. 

— Вижу, продолжаль Хохликъ, что это предложеше вамъ не 
по вкусу, и не удивляюсь. Но даю вамъ цфлый годъ времени: 
подумайте и р$шитесь. 

Принцесса была такъ глупа, и вмЪетв съ тфмъ ей такъ хотфлось 
_ поумнть, что — думая, когда-то еще годъ пройдеть = она согла- 
силась на предложете. — Какъ только она обфщала Хохлику выйти 
за него ровно черезъ годъ, день въ день, такъ сейчаеъ почувствовала 
себя совефмъ иною: нашла въ себЪ невЪроятное ум$нье говорить все, 
что вздумается, и говорить тонкимъ, естественнымъ и я ПИЯТНымЬ 
манеромъ. — Въ ту же минуту она повела съ Хохликомъ живой и 
галантерейный разговоръ, въ которомъ такъ отличилась, что Хохликъ 
недоумЪвалъ, ужь не сообщилъ ли онъ ей больше ума, чёмъ себЪ 
самому оставилъ. 

Когда принцесса возвратилась во дворецъ, придворные не знали 
ЧФмъ объяснить такое внезапное и необыкновенное превращенте. 
Ибо сколько прежде у нея вырывалось глупостей, столько теперь 
слышали отъ нея здравыхъ и умныхъ рЪчей. 

Весь дворъ пришелъ въ невообразимую радость. Только одна 
младшая сестра была не совефмъ довольна, потому-что, потерявъ свое 


ИТ а — > ще В 1. Г ы РУбь из И ТЙ 

к А * че Е ах 

И м Л И т 
п А Е 


В идея 

м Ам 

т гих < К 
и 


и АМИ 8" ` 
: Ее т. 
АУ" 
О, чи и 
) ы 


ыы 
а > Ре : 
За: У оО 2.763 


я У 


к. ЗА | " 
‚ми 
фр. у: 


кт 


‚Рей 


/ < 


) 
- 


м. 


хз 
пех 
2 


яд 


%4 к х 


жа 


№ 


! 
у 
и 


ие АЕ з 
2. сл о 

а | 
р: нЕ а я Та г ие = а. "№ м р) И я 
2 4 


а 
Ир Ох 


о ь ._ - - . 
ы у д ч ы 


у 
г А ъ 
-Зл г 5 
я “ага 9 

с 


> 


"ОНИ 


Е 


адм 
ты 


у 4-5» к 


у > 4 


т о" 
$ Ре { 
ео 
в 


Е НИЕ а | в 
ц | ги к * ен 1 ЖУ ‚* ] к [ ты "> о, к. | ра . у а с 
7х ка и #1 ы р кт я ; У О 3 мы Ч 3! Г . \ у А ) м 


в 


ка 
ке © ОВ. 
























































7) 
_ 
=: 


[У 
И 


7 


‹ 
а 


И 


Й 


а» 





Хохликъ. 4.5 


прежнее преимущество надъ сестрою, она теперь казалась въ сравнени 
съ нею ни ч5мъ инымъ какъ безобразной мартышкой. 

Король сталь обращаться къ принцессе» за совфтомъ и даже 
рфиталъ иногда въ ея комнатЪ государетвенныя дла. 

Слухъ объ этой. перем нЪ распространился повсюду. Изо веЪзхъ 
сосфднихъ королеветвъ стали съфзжаться молодые принцы, усиливаяеь 
понравиться принцессЪ и добиваясь ея руки. — Но она не находила. 
ихъ Достаточно умными и выслушивала предложеня, ни кому не 
давая слова. Я 

Наконець явилея женихъ такой могущественный, такой богатый, 
такой умный и такой стройный, что принцесса почувствовала къ нему 
склонность, = 

Замфтивъ это, Король сказать, что предоставляеть выборъ 
супруга на ея волю, и что какъ она ршитъ, такъ тому и быть. 

ИзвЪетно, что чфмъ человЪкъ умнЪе, тЬмъ ему, въ этихъ брач- 
ныхъ дфлахъ, труднзе принять какое нибудь рфшеше. Поэтому 
принцесса, поблатодаривъ отца, просила дать ей время подумать. 

Потомъ она пошла прогуляться и, попавъ нечаянно въ тотъ 
самый лЪеокъ, гдф свела съ Хохликомъ знакомство, принялась раз- 
думывать на свободЪ, что ей дЪлать. 

Гуляетъ она, думаетъ свою думу... только вдругъ слышить подъ 
ногами глухой шумъ, точно подъ землею ходятъ, озгаютъ, справ- 
ляютъ какое-то дЪло. 

Приелушалаеь она внимательнЪе, и слышитъ: одинъ кричитъ: — 
„Подай мнЪ котелъ,“ а другой: — „Подложи въ огонь дровъ“... 

Въ ту же самую минуту земля разверзлась, и она увидфла у себя 
подъ ногами какъ-бы большую кухню, полную поваровъ, поваренковъ 
и всякаго люда, какой только нуженъ для приготовленя роскошнато 
пира. Толна человЪкъ въ двадцать или въ тридцать выскочила оттуда, 
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пошла въ одну изъ ближайшихъ аллей, усЪлась вокругъ длиннаго’ 
стола и, съ КУХОННЫМИ ножами въ рукахъ, съ поварскими котпаками 
на бекрень, давай рубить въ такть мясо, напфвая веселую пфеню. 

Принцесса, удивленная этимъ зр$лищемъ, спросила ихъ, для кого 
они подняли такую возню? 

— Для принца-Хохлика, сударыня, отвЪчалъ стариий промежь 
ними: — завтра онъ празднуеть свою свадьбу. 

Принцесса удивилась еще больше, и вспомнивъ вдругъ, что 
ровно годъ назадъ, день въ день, она обфшала выйти за Хохлика 

замужъ — чуть было не свалилась съ ногъ, — А забыла она про все 
это потому, что когда давала обфшане, тогда была дурой, и 
же отъ принца умъ, запамятовала веЪ свои глупости, 

Не прошла она и тридцати шатовъ, продолжая прогулку, какъ 
явился передъ нею самъ Хохликъ, веселый и бравый, разодфтый какъ 
слЪдуетъ жениху. | 

— Вы изволите видЪть, сударыня, сказать онъ: —— что я свято 
держу свое слово. Не сомнЪваюсь, что и вы также пришли сюда, чтобы 
сдержать свое и, отдавъ мнЪ вашу руку, сдЪлать меня счастливьйшимъ 
изъ смертныхъ. | 

— Признаться вамъ откровенно, отвЪчала принцесса: — я еще 
не приняла на этотъ счетъ никакого уф шенля, да кажется никогда и 
не пруйму такого рЬшенля, какое вамъ было бы желательно. 

— Вы меня удивляете, сударыня! векричалъ ХАохликъ. 

— БЪрю, отв$чала принцесса. — И безъ сомнЪня, имЪй я дъло 
съ нахаломъ или съ дуракомъ, я находилась бы въ очень затруд- 
нительномъ положени. Онъ сказалъ бы мнЪ, что принцесса должна 
держать свое слово, и что такъ какъ я слово дала, то и выйти за него. 
должна. Но какъ я говорю съ самымъ умнымъ человфкомъ въ свЪт5, 
то увЗрена, что онъ пуйметъ мои резоны. - Вамъ извфетно, что я 
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не рф шалаеь выйти за васъ даже тогда, когда была набитой дурой, Какъ 
же вы хотите, чтобы получивъ отъ васъ умъ, сдЪлавиий меня еще 
разборчивзе прежняго, я приняла теперь рЬшене, котораго избЪгала 
прежде?’ — Еели вы такъ дорожите этою женитьбою, вы напраено 
избавили меня отъ глупости и открыли мнЪ глаза, | 

_ __ Еелибы даже дураку — отвфчаль Хохликъ — было позволи- 
тельно, какъ вы сейчаеъ изволили замфтить, попрекнуть васъ измЪной, 
то какъ же вы хотите, сударыня, чтобъ я удержался отъ упрековъ, 
котда дЪло идетъ о счастьи веей моей жизни? — Справедливо ли 
требовать, чтобъ умные люди тери$ли больше дураковъ?’ — Можете 
ли вы утверждать это, вы, особа умная и столь желавшая поумнЪть? 
— Но приступимъ, если позволите, къ дЪлу. — Цомимо моего безоб- 
разля, имфете ли вы еще что другое противъ моей персоны? о 
Находите вы мой родъ худымъ, или мой умъ, или мой нравъ, или мои 
манеры васъ не удовлетворяютъ! 

—[ Нисколько, отв$чала принцесса: — мнЪ, напротивъ, нравится 
ВЪ васъ все, что вы сейчасъ пересчитали, 

— Если такъ, продолжалъь Хохликъ: — я буду счастливъ, ибо. 
вы можете сдфлать меня красивзйшимъ изъ смертныхъ. 

— Какимъ это образомъ? спросила принцесса. 

— Очень просто, отв$чалъь Хохликъ. — Это сбудется, стоитъ 
только полюбить меня и пожелать, чтобъ это сбылось. — А чтобы вы, 
сударыня, не сомнфвались въ моихъ словахъ, знайте, что та самая 
волшебница, которая, въ лень моего рождентя, дозволила мнЪ сообщить 
свой умъ тому , кого я крЪико полюблю, эта самая волшебница и вамъ 
разръшила сообщить вашу красоту тому, кого вы крЪико полюбите 
и кому пожелаете оказать такую милость, 

— Если такъ, сказала принцесса: — желаю веЪмъ сердцемтъ, 
чтобъ вы были самымъ красивымъ и самымъ любезнымъ принцемъ 
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въ свфтЪ, и сообщаю вамъ свою красоту насколько это отъ меня. 
зависить. = | 

Принцесса еще не договорила своихъ еловъ, какъ Хохликъ пока- 
зался ей самымъ красивымъ, самымъ стройнымъ и самымъ любезнымъ 
человЪкомъ въ свЪт$. | 

Иные историки утверждаютъ, что не чародЪйетво волшебницы, 
& любовь произвела это преврашене. — Они говорятъ, что когда 
принцесса поразмыелила о постоянствЪ своего жениха, объ его 
скромности и 0бо веЪхъ его качествахъ душевныхъ и тфлесныхъ, то 
безобразле его лица и уродливость его тфла скрылись отъ ея глазъ. 
Горбъ показалея ей осанкой важнаго челов$ка, хромоту она нашла 
праятной походкой, косые глаза превратились въ выразительныя 
очи, растерянный взглядъ пошелъ за признакъ сильной любовной 
отрасти, и даже большой красный носъ явился ей въ воинственномъ, 
геройскомъ вид... — 

Такъ или иначе, но принцесса тутъ же обЪщала ему свою руку, 
если только онъ получить согласте короля. 

Король, свЗдавъ что дочь его очень уважаетъь Хохлика и зная 
принца съ хорошей стороны, съ удовольетвемъ согласилея одЪлать 
его своимъ зятемъ, 

На другой же день сыграли свадьбу, — какъ Хохликъ это 
предвидЪлъ, и съ церемонтею, которую давно уже приготовили по его 
приказу. 


_ Ослиная Кожа. 
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Жилъ-былъ однажды король столь сильный, столь любимый 
своими подданными, столь уважаемый сосфдями и союзниками, что 
могъ считаться счастливЪ йшимъ изъ государей. Счастье сопутетвовало 
ему и въ выборЪ супруги, которой красота равнялась добродЪтели. 
Блаженная чета жила въ полномъ соглаеи. Отъ ихъ пфломудреннато 
брака родилась дочь, столь богато одаренная прелестями, что они не 
сожалЪли о неимфнти другихъ дфтей. 

Роскошь, вкусъ и изобил1е царствовали во двори% короля; ми- 
нистры его были премудры и искуены, придворные — добродфтельны 
и вфрны; слуги — преданны и трудолюбивы; конюшни — обширны 
и полны самыхъ лучшихъ въ свфтЪ лошадей, покрытыхъ богатЪй- 
шими чапраками, — Но что веего болЪе удивляло и изумляло пруЪзжихъ, 
заходившихъ полюбоваться этими прекрасными конюшнями, такъ 
это то, что на самомъ видномъ мЪетЪ господинъ оселъ выставлялъ 
на показъ свои большия длинныя уши... — Не изъ каприза, а по 
основательной причин отвелъ ему король почетное стойло: свойства 
этого р$дкаго животнато заслуживали это отлише, ибо природа ует- 
роила его такимъ необыкновеннымъ образомъ, что каждое утро его 
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подстилка вмЪсто нечистоты покрывалась серебряною и золотою 
монетою, которую приходили собирать по его пробуждении. 

Но какъ случайности судьбы равно касаются королей и ихъ 
полданныхъ,. и какъ къ счаетью всегда примфшиваетея бЪда, то’ 
небеснымъ попущенемъ королева вдругъ забол$ла тяжкою болЬзнью, 
противъ которой самые ученые и искусные доктора не могли найти 
никакихъ средетвъ. — ВсЪ предались отчаянию. 

Король, чуветвительный и влюбленный (хоть и говорятъ, что 
бракъ загоняетъ любовь въ могилу), горевать безъ мЪры, по везмъ 
церквамъ произносилъ обфты, предлагать свою жизнь на выкупъЪ 
жизни любезной подруги: но ни святые, ни волшебники ему не 
помотли. | 

Чувствуя приближене послЪдняго часа, королева и говоритъ 
своему супругу, который разливалея слезами: 

— Позвольте передъ смертью попросить васъ объ одномъ: если 
вамъ да вздумается жениться ‚.. | 

При этихъ словахъ король поднялъ жалобный крикъ, схватить 
женины руки, облилъ ихъ слезами, и сталъ завфрять, что нечего и 
разсуждать о второмъ бракф. 

— НЪть, нЪтъ! сказать онъ въ заключенье: —_ любезная коро- 
лева, скорЪй я умру! 

— Государство, возразила королева съ твердостью, которая 
умножила печаль этого монарха: — государетво нуждается въ наел®д- 
никЪ престола и, видя, что я родила вамъ только. одну дочь, должно 
требовать отъ ваеъ похожих на васъ сыновъ. Но молю васъ именемъ _ 
вашей ко мнЪ любви, въ такомъ только случаЪ уступить желанию 
вашихъ подданныхъ, если вы прищете принцессу стройнЪе меня 
и милЪе, — Дайте клятву, и тогда я умру спокойно. 

Полагаютъ, что королева, у которой не было недостатка въ 
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самолюбли, требовала такую клятву, думая, что во всемъ свфтЪ нЪтъ 
равной ей 0с0бы и разечитывая, что такимъ образомъ а не 
придется вступить во второй бракъ. 

Наконецъ она скончалась. — Ни одинъ мужъ не поднималъь 
еще такой кутерьмы: король плакалъ, рыдалъ, жаловалея на свою 
долю; только и зналъ, что убивался и день, и ночь, 

Большое горе продолжается не долго. — Къ тому же собрались 
первыя 060бы королевства и гурьбой явилиеь къ королю просить, 
чтобъ онъ сочетался вторымъ бракомъ. — Это предложене показалось 
ему жестокимъ и вызвало у него новыя слезы. _ Онъ сослался на свою 
клятву и, думая отдфлаться, пригласить своихЪ миниетровъ преискать 
ему принцессу, которая была бы стройнЪе и милЗе покойницы жены. 

‚Но министры обозвали клятву пустяками и возразили, что дЪло 
не въ красотЪ, а въ томъ, чтобы королева была добродЪтельна и 
плодородна; что для спокойствая государства нуженъ наел®дникъ!; что, 
конечно, инфанта обладаетъь всофми качествами великой монархини, 
но что ей придется выйти замужъ за чужеродца; что этотъ чужеродець 
или увезетъ ее въ свое царство, или, если сядетъ съ нею на зд шей 
престолъ, наплодитъ дЪтей чужой крови; и что при отеутетв и прямыхъ 
настфдниковъ сосфдн1е народы могутъ пойти на королеветво войною, 
которая приведетъ его къ разорентю. 

Пораженный этими резонами, король об%шаль подумаль. — И 
точно, онъ сталъ искать промежь молодыхъ принцесеъ подходящую 
невЪсту. Всявый день ему приносили прекрасивЪйние портреты, но 
НИ одинъ изъ нихъ не могъ сравняться съ покойницей- ро, 

такъ онъ и не принималъ никакого рЪшенля, 

а несчастью, хоть и быль онъ болышаго ума, но вдругъ 
рехнулея: находя, что дочь его инфанта превосходить свою мать и 
прелестями, и душою, взялъ да и объявилъ, что намфренъ на ней 
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жениться, такъ-какъ съ нею одной онъ въ состояши сдержать свою 
КЛЯТВУ. 

Молодая ‘принцесса, какъ дЬвица добродфтельная и стыдливая, 
чуть не упала въ обморокъ оть такого ужаенаго предложеня. — Она 
бросилась къ ногамъ короля и всячески заклинала его не принево- 
ливать ее къ совершению преступленя. 

Король, который крфико вбить себЪ въ голову свое странное 
намЪренте, и чтобъ успокоить совЪеть принцессы, потребовалъ совЪта 
одного стараго жреца. — Этотъ жрецъ, не столько набожный, сколько 
честолюбивый, принесъ невинность и добродЪтель въ жертву своему 
желантю быть напереникомъ. короля, и такъ ловко вкралея въ коро- 
левскую довфренность, такъ искусно смягчить замышленное имъ 
преступленте, что даже увЪрилъ его, будто бы жениться на дочери 
есть богоутодное дзло. 

Польщенный р%Ъчами этого злодфя, король обнялъ его и еше 
сильнЪе утвердился въ своемъ намфренти. — Поэтому онъ приказалтъ 
инфантЪ быть готовою исполнить его желанте, 

Молодая принцесса, проникнутая глубокою горестью, не при- 
думала другаго исхода, какъ съфздить къ Сирень-волшебницЪ, своей 
крестной. Въ ту же ночь она отправилась, въ красивомъ кабртолет®, 
запряженномъ большимъ бараномъ, который зналъ веф дороги. Она 
прибыла благополучно, 

Волшебница, обожавитая нифан, сказала, что ей уже все 
извфетно, но что нЪть надобности безпокоиться, ибо ничего не слу- 
читея дурнаго, если только принцесса въ точности исполнитъ то, что 
она прикажетъ, 

— Потому что, моя милая, прибавила она: — выйти за отца за- 
мужъ было бы большимъ грфхомъ. — Но ты можешь изофжать этой бЪды, 
не переча батюшкЪ. Скажи ему, что тебЪ пришла фантазля носить 
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платье такого цвфта, какъ небосклонъ: со везмъ своимъ могуществомъ 
ОНЪ ТебЪ такого платья никогха не длостанетъ, 

Принцесса поблагодарила крестную и на другое же утро сказала 
королю то, что ей волшебница присовЪтовала, прибавивъ, что до 
тъхъ поръ не дастъ своего соглася, пока не получитъ платья такого 
цвЪъта, какъ небосклонъ. 

Король, ободренный надеждою, созвалъ самыхъ лучшихъ масте- 
ровъ и заказалъ имъ платье, съ условемъ, что если они не сумЪютъ 
угодить, то онъ вефхъ ихъ прикажетъ повЪеить. — Однако до такой 
крайности не дошло. — На другой же день они принесли требуемый 
нарядъ, — и въ сравнени съ нимъ самъ голубой небесный сводъ, 
опоясанный золотистыми облаками, показался менфе прекрасенъ, 

Инфанта совсфмъ затосковала, не зная какъ выпутатьея изъ 
б%ды. — Король торопилъ свадьбою. — Пришлось опять прибЪгнуть 
къ крестной, которая, въ изумленши, что совфтъ ея не удался, при- 
казала попросить платье такого цвфта, какъ мЪеяцъ. 

Король, не см$виий дать отказъ, послалъ за самыми искусными 
мастерами, и съ такимъ грознымъ видомъ заказалъ имъ платье такого 
цвфта, какъ мфеяць, что между заказомъ и исполнентемъ не прошло и 
сутокъ. — ИнфантЪ платье нравилось больше, чЪмъ ухаживанья отца, 
и, оставитиеь наединЪ съ кормилицею и дЪвушками, она предалась 0ез- 
мфрной печали, 

Сирень-волшебнипа была всезнайка. Она явилась на помощь 
горюющей принцессЪ, и сказала: 

— Или я очень ошибаюсь, или потребовавъ платье такого цвфта 
какъ солнце, намъ удастся привести твоего батюшку, короля, въ 
затруднене: ибо онъ тебЪ такого платья никогда не достанетъ. — 
А не то, такъ мы вее-таки выиграемъ время. 

Инфанта согласилась съ этимъ и потребовала платье. — Блюб- 
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ленный король не колебляеь отдать веЪ свои брильянты и рубины въ 
подмогу такому удивительному дфлу, наказавъ ничего не тишьбы, чтобы 
платье сравнялось съ солнцемъ, — за то какъ принесли его да развер- 
нули, такъ всЪ принуждены были зажмурить глаза, такъ оно ихъ оел$- 
пило, — Съ этой-то поры и стали носить глазные зонтики и синте очки, 

Каково было положеше инфанты при этомъ зр$ лиш! — Никогда 
еше свЪтъ не производилъ ничего подобнаго. — Принцесса стала въ 
тупикъ, и подъ предлогомъ, что оть сильнаго блеска у ней глаза 
разболЪлиесь, ушла въ свою комнату, гдф ожидала ее волшебница, 
переконфуженная до-нёльзя, — Увидавъ платье, крестная покраснЪла 
отъ досады. | 

— Ну, ужь теперь, душа моя, — сказала она инфантЪ: — мы 
придумаемь такое испытаме, котораго тнуеная страсть твоего. 
батюшки не пересилитъ. — Онъ вбилъ себЪ въ голову эту женитьбу 
и ечитаетъ ее близкою, но его немножко ошеломитъ то, что я тебЪ 
сейчасъ присовфтую. — Попроси ты у него кожу его любимаго осла, 
Что такъ щедро доставляетъь ему деньги на ве издержки. —— Ступай, 
да емотри не забудь попросить ослиную кожу. 

Инфанта, радуясь, что нашлось еще одно средство увернуться 
отъ ненавиетнаго замужества, и предполагая, что отецъ ни за что не 
рЪшитея пожертвовать своимъ осломъ, пошла къ королю и выразила 
свои виды на кожу этого руЬдкаго животнато. 

Хотя король удивилея такому капризу, но не колебался его 
исполнить. —— БЪднаго осла убили, а кожу его торжественно принесли 
инфантЪ, которая, не видя болЪе никакого средства изофжать напаети, 
готовилась предаться отчаянтю, какъ въ комнату вбЪжала ея крестная, 

— Полно, милая, полно! сказала она, видя, что принцесса рветъ 
на себ% волосы и бъетъ себя по щекамъ. — Настала самая счастливая 
минута твоей жизни. — Заверниеь въ эту кожу, уходи изъ дворна, 
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и иди, пока тебя несетъ земля: Богъ не оставляеть добродЪтели. 
Ступай. — Я устрою, чтобы твой гардеробъ повсюду сл$довалъ за тобои. 
Куда бы ты ни пошла, сундукъ съ платьями и дорогими вещами 
будетъ идти подъ землей за тобою. — Вотъ тебЪ моя палочка; когда 
понадобится сундукъ, ударь палочкою по земл, и онъ явится передъ 
твоими глазами, — Но уходи скорЪе, не медли. 

Инфанта расиЪловала крестную, попросила не покидать ея, 
напялила на себя мерзкую кожу, вымазалаеь сажей изъ трубы, и 
_неузнанная никфуъ покинула роскошный дворецт. ; 

Отсутстие инфанты произвело большую тревогу. — Король, 
уже сдЪлавиий приготовленя къ пиру, пришелъ въ отчаяне и быль 
неутфшенъ. — Онъ разослать во веЪ стороны за дочерью больше ста 
жандармовъ и около тысячи полицейскихъ мушкетеровъ; но помогав- 
шая принцесеф волшебница сдфлала ее невидимою для самыхъ 
зоркихъ глазъ. — Пришлось отказаться отъ напрасной погони, 

А инфанта между тъмъ шла путемъ-дорогою. — Зашла она 
далеко, далеко, еше дальше, и везд% искала себ м%ета, Но хотя везль 
ей подавали Хриета-ради на кормъ, однако находили ее такою грязною, 
что никто не хотфтъь принимать ее къ себЪ въ домъ. 

Наконецъ попала она въ большой городъ. У входа стоялъ хуторъ, 
и хозяйка его нуждалась въ дЪвчонкЪ, чтобы мыть тряпки, смотрЪть за 
индюшками и чистить свиныя корыта;  Увидавъ такую грязную 
прохожую, эта женщина предложила ей наняться, на что инфанта 
сотласилаеь съ болышимъ удовольетвемъ, такъ ее ходьба заморила. 

Ее помфетили въ уголку на кухнЪ, гдЪ она съ перваго же дня 
подверглась грубымъ наемфшкамъ приелуги, потому что въ ослиной 
кож она казалась отвратительно грязною. — Однако понемногу къ 
ней попривыкли; а какъ, она была усердна и работяща, то хозяйка 
взяла ее подъ свое покровительство. 
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Инфанта пасла овецъ и загоняла ихъ въ затороли, какъ-разъ. 
котла было нужно; смотр$ла въ полЪ за индюшками такъ хорошо, какъ 
будто всю жизнь ничЪмъ другимъ и не занималась; въ ея рукахъ епо- 
рилась всякая работа, 

Вотъ однажды сидитъ она на берегу чистаго ручья, гдЪ чаето_ 
плакалась на свою горькую долю, и вздумалось ей посмотр$тьея въ 
воду. — Противная ослиная кожа, которая служила ей и платьемъ, 
и головнымъ уборомъ, привела ее въ ужасъ. — Инфанта застыдилась 
такого костюма, взяла и умылась. — Сейчасъ лице ея и руки стали 
офлЪй слоновый кости, на щечкахъ заигралъ румянецъ. — Въ радости 
отъ своей красоты, она захотВла выкупаться, что и исполнила тутъ 
же. Но возвращаясь на хуторъ, пришлось опять надЪть проклятую 
ослиную кожу. — Къ счастью на другой день былъ праздникъ; ин- 
фанта удосужилаеь вызвать изъ земли свой сундукъ, приготовить 
туалетъ, напудрить волосы и нарядитьея въ свое платье такого ивЗта, 
какъ небосклонъ. — Каморка ея была такая маленькая, что негл® 
было повернуться со шлейфомъ. — Прекрасная принцесса посмотрз- 
лась въ зеркало, полюбовалаеь собою (она имЪла на это право) и дотого 
сама себЪ понравилась, что рЪшилась наряжатьея отъ скуки, по празд- 
никамъ и воскресеньямъ, одно за другимъ, во веф свои платья. — 
Что и привела съ точностью въ исполненье. 

Она съ удивительнымъ искусствомъ вплетала въ свои чудесные во- 
лосы цвфты и брилянты, и часто вздыхала о томъ, что нЪтъ ея красот$ 
иныхъ свидфтелей, кромЪ овецъ да индюшекъ, которыя любили ее и 
вЪ этой негодной ослиной кожЪ. — А по кож инфанть на хутор» и 
прозванье дали. 

Въ одинъ праздничный день, когда Ослиная Кожа нарядилась 
ВЪ свое платье такого пвфта какъ солнце, королевеюй сынъ, ко- 
торому принадлежалъ хуторъ, зафхалъ въ него отдохнуть съ охоты. 
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Принцъ былъ молодъ, красивъ и хорошо селоженъ, былъ любимъ 
отцомъ и матерью и обожаемъ народомъ. — Ему поднеели деревенское 
угощенье. —— Принцъ откушалъ, потомъ принялся осматривать всЪ 
дворы и задворья. | 

Переходя такимъ образомъ съ одного мЪета въ другое, онъ зашель 
въ темный корридоръ, въ концЪ которато зам тилъ закрытую дверь. да 
Изъ любопытетва, принцъ приложить глазъ къ замочной скважинъ, — 
Но что сталось еъ нимъ, когда онъ увидЪлъ внутри такую прекрас- 
ную и разод$тую инфанту, что, по осанкЪ, ее слЪдовало принять за 
богиню. — Отъ пылкости овладфвшато имъ въ эту минуту чувства 
онъ готовъ былъ вышибить дверь, еслибы не удержало его почтенте 
КЪ такой восхитительной 0600Ъ, 

Онъ на силу разсталея съ темнымъ корридоромъ, и то лишь для 
того, чтобы разузнать, какая это живетъ въ каморкЪ особа. Ему отвЪча- 
ли, что живетъ тамъ дЪвчонка, Ослиная Кожа, названная такъ по кожъ, 
которую она носитъ, и до того грязная, до того засаленная, что никто 
не хочеть ни смотрЪть на нее, ни говорить съ нею, — и что взяли эту 
ДЪвчонку изъ милости, для присмотра за индюшками да за баранами, 

Принцъ не удовлетворилея этимъ объясненемъ, однако понялъ, 
что невЪжды-хуторяне ничего больше не знаютъ, и что разспраптивать 
ИХЪ — Только терять время. — Онъ возвратилея въ королевекнй 
дворецъ влюбленный такъ, что и пересказать нельзя, и постоянно 
имълъ передъ глазами прекрасный образъ божества, которое подмЗтилъь 
_вЪ замочную скважину. Онъ жалль, что не постучался въ двери, и 
далъ себЪ слово въ другой разъ непремЪнно это сдфлать. 

Но волнене крови, произведенное любовнымъ жаромъ, въ ту же 
ночь обратилось въ такую ужаеную горячку, что скоро онъ очу- 
тилея при послфднемъ издлыхани. Королева, его мать, не имфвшая 
другихъ дЪтей, приходила въ отчаяне, видя, что никаюя лекарства 


15 


58 | Ослинля Кожа. ` 


не помогаютъ. Напрасно она сулила докторамъ большия натрады: 
они прилагали все свое искусство, но принцъ не получалъ облегченая, 

Наконецъ они догадались, что эту болЪзнь причиняетъ потаенное 
смертельное горе. Они увздомили объ этомъ королеву, которая, иЪжно 
любя сына, стала заклинать его открыться, говоря, что еелибы даже 
пришлось уступить ему корону, король безъ сожалЪ ня сойдетъ съ 
престола и посадить его на свое мЪето; что если онъ. любитъ какую- 
нибудь принцессу — то родители его сотласятея на всевозможныя 
уступки, чтобы только доставить ему желанную 0600у; но что она 
молить принца не предаваться смерти, ибо ея жизнь зависить отъ его 
существованя, 

При произнесени этой трогательной рЪчи, разогорченная коро- 
лева пролила на лице принца потоки слезъ. 

— Сударыня, наконецъ отвЪчалъ ей принцъ очень слабымъ голо- 
СОМЪ: — я не такой злодЪй, чтобы желать батюшкина престола: да 
пошлеть ему небо доле дни и да пребуду я, въ течене еще многихъ 
ЛЪтъ, вэзрнфйшимъ и почтительнйшимъ его елугою. Что до прин- 
цеесъ, которыхъ вы изволите мнЪ предлагать, я еще не нам$реваюсь 
жениться. онайте, что какъ я доселЪ всегда былъ покоренъ вашей 
вол%, такъ и впередъ готовъ вамъ повиноваться, какихъ бы ми это 
ни стоило жертвъ, 

— Ахъ, сынъ мой, начала опять королева: — мы готовы на веЪ 
жертвы, чтобы спасти твою жизнь. Но, сынъ мой любезный, спаси 
мое и батюшкино здоровье, объяви, чего ты желаешь, и вЪрь, что твое 
желане будетъ исполнено. 

— Ужь если, сударыня, отвфчалъ онъ: — ужъ если нужно от- 
крыть вамъ мою мыель, повинуюсь: ибо съ моей стороны было бы 
величайшимъ преступленлемъ подвергнуть опасности жизнь двухъ 
драгоцфнныхь мнЪ существъ. — Да, моя мать! я желаю, чтобъ 
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Ослиная Кожа изготовила мн% пирогъ, и когда онъ будетъ готовъ, 
чтобъ она мнЪ его принесла, 

Королева, удивленная этимъ страннымъ именемъ, спросила 
кто такой эта Ослиная Кожа, 

— Это, сударыня, объяенилъ одинъ изъ придворныхъ, которому 
случайно привелось видЪть инфанту: — это самое тнусное животное 
посл» волка: чернокожая грязнушка, которая живеть на вашемъ 
хутор и емотритъ за ваптими индюшками,. 

— Ничего, ничего, отв чала королева: — можетъ быть сынокъ, 
возвращаясь съ охоты, отвфдалъ ея печенья. Это капризъ больнато, 
Словомъ, если ужъ пошло на Ослиную Кожу, то я приказываю, чтобъ 
Ослиная Кожа живо изготовила ему пирожокъ. 

ПобЪжали на хуторъ, призвали Ослиную Кожу и приказали ей 
спечь какъ-можно лучше пирогъ для принца. 

НЪкоторые писатели увфряютъ, что въ ту минуту, когда принцъь 
приложилъ глазокъ къ замочной скважинЪ, Ослиная Кожа его замЪтила; 
что потомъ она вилфла изъ окна этого молодато, красиваго, стройнаго 
принца; что образъ его заронилея ей въ сердце, и что это воспоминанте 
отоило ей частыхъ вздоховъ. 

Такъ или иначе, сама ли видала его Ослиная Кожа, или лишь 
слышала похвалы ему отъ другихъ, только она обрадовалась случаю 
сдЪлаться извЪетною принцу, заперлаеь въ свою каморку, сбросила 
негодную кожу, умыла лице и руки, причесала свои бФлокурые 
волосы, надфла’` корсажъ изъ блестящей серебряной матерш, такую 
же юпку, и принялась готовить столь желаемый пирогъ. — Муку 
она взяла самаго высшаго сорта, и самыя свЪяая масло и яйца, — 
Замфшивая тфето, нарочно ли или какъ-тамъ иначе, только съ пальца 
она сронила кольцо, которое упало въ т$ето, да тамъ и осталось. А 
когда пирогъ поспфлъ, напяливъ опять свою тнусную кожу, она 
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подала пирогъ придворному офицеру и спросила его о здоровьЪ 
принца. — Но этотъ челов$къ не удостоилъ ея отв$томъ и побфжалъь 
оъ пирогомъ къ принцу. 

Принцъ жадно выхватилъ его изъ рукъ этого человфка и сталъ 
подать его такъ посифшно, что присутетвовавипе при этомъ доктора 
не упустили замфтить, какъ мало хорошато эта стремительность 
предвщаетъ. И точно, принцъ чуть не подавился кольцомъ, которое 
попалось ему въ одномъ изъ кусковъ. Но онъ ловко вынулъ его изо 
та, и послЪ того началъ купать пирогъ уже съ меньшею горячноестью, 
ибо все разсматривалъ колечко, золотое со смарагдомъ, и такое малень- 
кое, что могло прийтиеь въ-пору только самому хорошенькому паль- 
чику въ свЪт$. 

Онъ расцфловалъ колечко, сунуль его подъ подушку и 0ез- 
престанно вынималъ оттуда, когда полагалъ, что никто его не видитъ. 
Придумывалъ онъ, какъ бы увидать ту, которой колечко прайдется 
на пальчикъ; но не омфль просить, чтобы позвали Ослиную Кожу, 
которая испекла пирогъ, ибо ‘боялся, что не получить на это со- 
гласля; не омЪлъ также разсказать подемотрфнное имъ въ замочную 
скважину, ибо боялся, что станутъ надъ нимъ смЪяться и примутъь 
его за фантазера... ВеЪ эти мыели безпокоили его разомъ, такъ-что 
опять схватила его горячка, и доктора, не зная ужъ что и придумать, 
объявили королевЪ: принцъ-де болфетъ любовью. — Королева прибз- 
жала къ сыну вмфетЪ съ королемъ, который сильно убивалея. 

— Сынъ мой, сынъ мой любезный! векричалъ опечаленный 
монархъ: — укажи намъ кого хочешь: клянемся, что предоставимъ 
ее тебЪ, будь она даже самая презр®нная раба. 

Королева, обнимая его, подтвердила клятву короля. — Приниъ, 
растроганный слезами и ласками виновниковъ дней своихъ, и гово- 
ритъ имъ: | 
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— Батюшка и вы, матушка! я отнюдь не им$ю намфревя за- 
ключить какой нибудь неугодный вамъ бракъ. И въ доказательетво 
этихъ словъ, продолжалъ онъ, вынимая изъ подъ подушки колечко: — я 
женюсь на той, на чей пальчикъ придется это колечко, — кто бы 
такая она ни была. Но нзтъ вфроятя, чтобы дзвушка съ такимъ 
хорошенькимъ пальчикомъ была неотесанная мужичка. 

_ Король съ королевой взяли колечко, огляд$ ли его съ любопыт- 
ствомъ и подобно принцу заключили, что такое колечко можетъ 
придтись на пальчикъ только дЪвушк$ хорошаго дома. Тогда король, 
обнявъ сына и заклиная его выздоравливать поскор%е, вышелъ изъ 
комнаты и приказалъ ударить по всему городу въ барабаны и заиграть 
на дудкахъ и на трубахъ, а герольдамъ кричать, чтобы собирались 
дЪвушки во дворець примзривать колечко, и что которой колечко 
придется, та за наслздника замужъ выйдетъ, 

Сперва пришли принцессы, потомъ герцогини, маркизы и баро- 
нессы, но сколько они пальцами ни крутили, ни одна кольца не надфла. 
Пришлось взяться за швеекъ; онф были ве хорошеньюя, но пальцы 
не подходили: толсты. — ПШринцъ чуветвовалъ себя лучше и самъ 
присутствовать на испытаньяхъ. — Наконецъ дошло дфло до горнич- 
ныхъ; ихъ тоже постигла неудача. ВеЪ уже перепробовали кольцо, 
котда принцъ потребовалъь кухарокъ, судомоекъ, свинопасокъ. И 
тъхъ привели, но ихъ толетые, красные, короткте пальцы не л®зли въ 
колечко дальше ногтя. 

— А приводили эту Ослиную Кожу, что на дняхъ пекла мнЪ 
пирогъ? говоритъ принцъ, 

Всф захохотали и отвфчали, что нЪтъ, потому что она такая 
запачканная грязнушка. 

— (ю минуту послать за нею! сказалъ король. — Да будетъ 
извЪетно, что я никого не отметаю. 
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Придворные со емфхомъ и насмфшками побЪжали за дЪвчонкой. 

Инфанта, которая слышала бой барабановъ и крики герольдовъ, 
догадалась, что это ея колечко подняло вею суматоху. Она любила 
принца, — и какъ истинная любовь боязлива и не знаетъ гордыни, 
то инфанта все опасалась, чтобъ у какой нибудь дамы не оказался 
такой же маленьюй пальчикъ. Поэтому она очень обрадовалаеь, 
когда пришли за нею и постучали въ дверь. — Оъ тЪхъ поръ какъ 
она узнала, что къ ея колечку подбираютъ пальчикъ, емутная надежда 
побудила ее причесываться получше и рядитьея въ кореажъ изъ 
серебряной матери со сборчатою юпкою, украшенною серебряными 
кружевами и смарагдами. Какъ только она услыхала, что стучатея 
въ дверь и зовутъ ее къ принцу, она сейчаеъ надфла свою ослиную 
кожу, потомъ отворила. Посланные съ насмфшками объявили, что 
король требуетъ ее, чтобы выдать за своего сына; потомъ съ хохотомъ 
повели ее къ принцу, который и самъ изумился костюму этой дЪвушки 
и не омЪлъ полагать, что ее-то онъ и видЪль такою красавицею и 
въ такомъ роскошномъ у00]Ъ. | 

— Вы это, говоритъ онъ: — живете въ концф темнаго корри- 
дора, на третьемъ скотномъ дворЪ? 

— Я, сударь: отвфчаетъ она. 

Покажите руку, продолжаетъь принцъ, дрожа вебмъ тЪломъ 

и иснуекая глубоюй вздохт. 

Но каково же было изумлене короля съ королевою, гофмар- 
шаловъ и царедворцевъ, когда изъ подъ этой черной, запачканной 
кожи высунулаеь маленькая нЪжная ручка, о$ленькая, съ розовыми 
ноготками, и когда кольцо безъ труда скользнуло на самый хорошень- 
вй пальчикъ въ свтЪ. — ДЛегкимъ движешемъ инфанта сбросила 
съ себя кожу и явилась въ такой восхитительной красотЪ, что принцъ, 
несмотря на свою слабость, бросился къ ея ногамъ и обнялъ ея колфни 


д ть 
а 
а’ ЗА - Ю 


р 
о 


























‚к. ® 
\ 1% 57: из 
и’ ь я ы 1 эх к у ‚У к 
я | г ь И Я РВ и 
(>. >= кт \ и * Я м и ь ей ты } 
се = + и % й Е р \— ды и м ч.1 
а» . | и и т а ге 
ие 1 ь . А о 4” | № С я 
г 15 и В и - } Г й р . ` “ ^. См и 
ы „) им т : и В ал Об м 
у. И Ро .% ха ат д й | Я. 
.й 5 9 Рьр р Ы ы Е 
РА = ы ее у 
ах га 





: ны 
чу. 1 м о 
У = 
Ту \. и 
! и % мт у : 
ой Аж 
и №. 2.3 
м . м и} 
о и " ' = 
ри к нИ у _@ 
"=. - м 
К 
% вы < % 
у ОА Г 
‚= г ‚ к 5% и 
* Ге 
" %) Зь м \ 
м `` 
Й к фР #4 





гу 
= | ‚Сей «г д х 

г РМ 145 м м бе с 
Фо № : Ж с 4 ® № 


1 р ”. МК 
а ы У паса т 
| О Е ЫХ Е 
у < й би 7 Си ьы р мт сии, СЖ ФЕ м о Пк 7% ых % $ ИО» 
: и м ИЯ ыы м < 2$ А Е А ео АЛЕНРАС КО фт 4: 
‚ъ , ов и. п. А чу Ил $21 .* 1 к Ах АЕ и! ми ‘3 г Ле у: мы « в Е Г у "-^ - © \ з + Зе и А 
сх я & у ` " 4 р =’ > ® и = о - ты * и Сл ВА 9% э р‹э ” с у я = че > Е. к 9.) к. = С _ = г х С ‹ - "= ы х с ъ ы й 
ИР 6 СИ й > о м А < р. ва Ц Г ег де: > НЫ тО 
А аа м а" я я ИЕ и, Кд 
* сч. "МР. к < | 1% ‚ у ' р { Г а ь „я ны $. 2 482%, - й А” х 
С ЕЕ РИ Аь т кА Я ем: сен И | а ее 
№ — м ыы у у \ . р” | % о ' + . . р а а “, Я ы Ре : гы в у ь №2 | а 
эр бы 4 9 +5 "о “| 1$ ыы р >. аа * ик ы а $ 1%, Е т = ЩО: м Е = = . Ар . $ м и щ хз 1 д \ ми пех 
©. о ам и Да- $ А ср Оы к $ Е ых ие Ча аа" бо ^, о б-р ум у 
т з *' . >41 та # их * 3% = ь 154 т (— = у 2% >. и $ ки у №. Я ры: `’а № . р < ”.: Иры | гам Ая к ка а 
А Ось > 7 г у сме И + 3% к. Не а У аа КА уфа? =) оф к № \ 
вт, " ЗА + №. №, ет ИР”, $ г А 2 Зи А а ма: 1% ЖА? И ы Е . < ь 
а у А , , И ? ий и _ \ т > у <, А тя ов. ие Е у \ А га 3; ты Зее и 5 ЕРОВ о АИчИ че 
ее > ь у й в 7 > № . у ` ль ь / те г ВАА -- й ЗА р гы РИ УЧ“ м 
$», нь к. 2 Я п ка т з 9%. о Я ИТС р з ый 2%" “ т й 3 а № ки,” к 3: ег Ат > а я > и м, эВ де 
у Е ь* < ну д р ‚м } к Г, ` Те ь к) м и г 1 мы $ 0% 
р ©] к г РА я г", И „ р + ея, к» Ра х 5 ь » м 5 р ь р Г ЧИ уе 3 у о ч . и оч , Е и -“ жы а в я 
о д $ 4 ща ога . м ель Злые Ав “2 № и Ас СР № $ че ы. у и Ви Нее я м о 
Е Е а А С ОВ 
- и А А ь С м у С ВЫ и к а РУ р: а др %2> 1. г, ро 4 ЧР Я ие Эх" ро 
Е г. ( \ ый => У -. = 732 $ № га ке. У уз аа 2% ий г © 23 % и С $ и та ы их кем ы чк в. №! ь\ “ рых ет мау о ИИ 
у: \ “<> м | ох МВ быт: % $ 2-Е в О, ох А ы ПЕ ос“ у бу,» М: д а м р 
. * км | вю ЖА у о $ Пдрее Ме 7 РВ ия ре у К Е пе о Я у . ‚ \ а ро и т": 2-4 КУА» у у ® 
ба ча [1 ‚9 = . в о ИО += : ое » нат" 2% ИУ ит Зы” ле Я '.* в) о ‘Са #. ы ГР. ы > ЖЕ ` ; 
а ‹ Эр -9 я а у к ь Зы РИ „+= ГЕ. ОВ ОЖ = К 9. $ 24 7? е4- ра. © $ ` ЗЕ к И вх 
а +. ( те | х 4 > № Г №. ` 5% а “ - 5: з о ь 2 2% г , ©: р № >. Е ры * аа м =} У: № 9-е ге «< о, 
й :* Я в -> ю5 № 3? у. р ..х лы и ^ ь у “ & `` Ч % ь & о" а 9. \ ‚ М = м 41 * ро ДИ #2 ч 9; ет 
И р > и Ча”: М Ч Л ИК ЗЕ: о тьй т да т, 
м #2. а в. ИЗ реек Ть СИИ а 5 НЕ аи фиг ре кие. Во, ие > 
1 Зочь 557 Ей Е ое а а чих 4." мч РИ Я, Ао оч 
К $ ны а сы у 1 = Е Х И УР, и. № = ^^ АУ м №. Вы 1 кр №. к 4 выс с: 
\ # Ал. т р . ка р 9 сх > Бу ия т у = Е к р а. * ря "\ 5 4 ] а 5 у № у р ги о 4 } и, с «ря < м № аа. Ал } 9 } м Ай #8 С 2 ти > 105 
й а и к бе № са р и "’ Е з д > -'Ф я №" 4 фт >. М г = с ци си > ат х ры, 
44| , = ТЯ и, з а к иж “ ть = и г 4 к: т У ебал к и 1,1% а 5 ОР нъ “Ар у о к. у*у < а $ \ 
} { = ро | гта г: > лье ь Заи^ - > ды 429% Зое Те еф а! ры >” хз тт м Г к. м >) 1 Уё Иды Е А 5 + у 
ыы Ра Нч емо ых Вр а реет Е НЫ 
ча * я = ф е: С зы г = м 1 Гы т < ИО “ к. > $9 у» у 5 $ п м СА з * р У. й у 2) т г к“, р У и, а ме < - т ов + Е д- у г. + 
х 4 > Пт кет ем Роль р А ьу чех а х, № т, в ча : И: и ах. { гу . С , аа чер. к Е ха% р А й 5 й дв Ч 5. а 
У у 4 ` р р мах м Дес] У ОА у м, 1 и ых =. 5” А ме х | | (5 ую ПЕ. ал 
<. `& И | с из $ бо ый зе и У ых Сы кз р А ) ит „ рей Ра, сео \, а, и х Ро \» > Тм и Фо ЗС 5 +1 +) к я = рае К “А, 
) у 2 х А #4 РА т: \ м о ы = ке . $. У ' {к №; р : 2 о > 9“ 2“, и”. №» 
, хр = = уб:-9 $ АВ В №. ци ие < №. ны . 249-й > м % Е Аж о = 5-48 т и 2 кт 5 ,* 43 = Ве 2 КА р \. 
в, | т. Вь К т И е ера в ы м р - р, 2-4 5: реи. о | №; о. сАЛЬ. ая 
ре оо Аа АКН” АН М 4": Рут В р 655% кН Ис Ао”, ПИ бы а ХАЙ В 
1 Нч у ыы ты ие Ух += нет" г 9: '& 3 м 6% ‚У Те | “и же 2 * > РА 5% ь! к #4 р Е, б < Ш { м у в ь й ай с У и м, 
ы з а мы р. Г‹ к р Г Тък & . о ' у Та ия 5 #; ы а й. $ А, ы в 
3. м \ $ у . * у > Ш. } #Я), #4 + с | КР ) | ы з*,! ре у > - д хм ИХ Г о - Я т ых | Ули хх А <. ®.\;- 19 я 
ч+ = 9 ы > м Рурк, И", 1 т › ` = м Яир 42 а > ах 9 В ета: с, зе сы. РА, 
и $ м“ з Уи Гы. | 0% + С зч | $ к 4 ра $ 8х в |. кл 8х ь> % гра Ру Г г » $} ге тд а у . & г ЗС ”)- с в С х п в $; г © $1 2 № Г? ле 
к м . сия $ ея ны Ч а м ПН ум < о в —&® ям у $; Е\ в и 2, Ш >3 к $ Е лы 1% ке А А ; м. $ 35° > и. 
ш * Мл 2 ыРа м м 2 фл ® Ин Сы И м их р ‘а же. ь > Зы эх у 9. = т Иж р 4 га» Гы З к Р ” . ; я А хх у *< АСЕ зу я я 6-5 см! р 
с’ о Ы Мы ож М >” р феи и м 5 м 1 $ * > < в "ъ и . Е " ,* м , 1 ем им 
м и, ь м й У ‹ ий щ % . ил ь р, В У Ь км цз 2 ь % В ки и РА 
Я И кода ЗАЗ. «ПЛ < ЕР. и ГАЙ Ще" м ГРЕК Ги Ве ь и мы мт Ба АА Я 1 Е 
ди "РТА ба И НР о У м9 сч ей. Ко А, лы бе 
ыы В Л. В " Зуть да 2 №: = ты _ и Ь у": 6 МУ Аб АА и. и ии ря а м я. , Я ЧИ у ч 
«. г Ё ь . че Но Г к И т Г ей И нь ПРА, т 24 ны ЕР: мя 3 
$ г. са ‚у х ий #2, а => ще гы з $ ел ХА А, УЗ ЕР» + 
‘> хе * ва”. г ля к р 6 { ЕЕ л 2% < УбМх ау. #3 КИ 6х: , А. 2 » 
\, ' х } и . у в . | . у ур с 5 63 ыы и : В .“ г» ‚омлет №, к р 4! ПУ р" ‚> Ра > 
ме у иь Ас з мА к, $ $ А д. ви ; 5 яя А ‹ 
С Ре | 
ке а ль в 
к 9+ в 9 \ | 















ы ' | ыы" я 
и о р * У ы в. * < у 1’ и. у “% 
ну р у ЫЬ № ей = в, м С 2} Рем » И. | 
4 Е ,® | к А х 4 > Фу > ни в И -ф ь Уч №. т 
и о ежа, ик Е ав оЫИ о 4 Е 
: и Ги 49 у к { си > с ия УЖ 2% ый Ги > 22. лам № й * &% 3; 
Р Е 8, “о * => П.М е и" ии у" % › 5 а # и ее . ‘ еь в р щ Гаю 
| р Ч у «Я, с > . = м оны #45 А м Ри с} ге Сл ИЕ чел Ч в 
} | р к. {4 г“. 1 к‘ м №. <” ь- У фе я р ж\ 2% Ги а 4 У то а Ав а ом 
“ “ ь ю\ 3 т . и * : » УХ г #\ вв ®. С) & м х 
ь не ть $ 55 у у «И } чъ} 4» ‘ ‘ г _ о `’ А. в, И `5Й 3 и ие ‹ ить и ь 
реет "3-6 д та ча | „9 + 4“ АА `,. В Г С } У у ` я х кк + м ; уе В. аз А ых 
№ к м : е ь бы ЗО . й в. % =. А: А ИА. | . г р и А ры и: 2 а. ` | ЗК у а и } ку вы мы м ри к 
‹ х 4 Й \ т И УК, р \ —" т ыы ыы ь . У: ы ет. . ь . м и. : м к ра А р р р и ев ут г й к м “0. = ий в ; у $ . р. | 
- м", ° де = к №. Уф А «Ах. ру ь АХ о ю ы . эй # \ в. 1 ". „5 у зд } я м и се р о“, ^2. о 
у ел ЧЬИ $ у = о ПМ к Ка о | а АХ ро 
ху а у за ая к я + и > . ь *: у ие у рф о . ре: боя к Сы 
д ев я <, я т Ъ кА. кл > В вс м > ем де 2. че у кк мы АА 
ы ре ал > ии о дя вх ен РЕя Е Я у. фм > мо 
Ко г И, я Е о Хр ОУ ЗЬВА СС ОА 
у “ .. 1% „) .й - ы- # и ета, ег“. хим х С [9 > > я у 5, р + к 4 К ЗА 1 ® у уе: &Е #4 Гц 
ь р че о т пех. И" у д Гм $ ча з & +. ы | у <> ы Е Р -$ иг: ро ж* 4 "< 2+4 о, - { мы — 
4 > 412 1 ‚№, >“ а’ _ Ах #* -1 фы ` са 4 МУ Е Е > х г у 
РР ржу г, АС о ' $ ИЕ РСЯ а . к ь м Зе и 
" ' 2 \ в - тм пу и ы 5 Я <, < '; \ Г: Е , = а ] ' в #— & и а .# их: АЯ 
' к РА № вы \ 4 м на з у м и Ут нь т Аи ы - ха цы я кв м Ё 
ыы у са» 2 \ № и $’ м М чи .- к. гы ке 5 ь р ‚ те д 
2 и -} и и а Зы УР 64% Ни м ГА ют ет - -‹ 2,5 { иг ’ } "\ь фм ры У тн 
„ : 1" т \ Ге > . г) "РГ Ат . х 
+ у . С” й т к 5$ | '* < ь и ве у ъ в.) 5 ео и Ъ у Е м, ии . ИТ 
0 4 Е г е - х ий тд У > я 4 _ "А я у =, 42 и № уе Ки ых 1% у АИ Г. 
* вОА у ит = ” у "т Ч ь “ „ * № /. 9 ую ме $ 
р и’ г * ы У" се у а м р > мт з > у А « \ * к ь р ата в К р . - 4. = $ С -. 
ия = х ай А“ у и = оч Ги к Е | * > к . к.“ чм к. 1% 2 > ых к у - = э/ хр р 5. 4 у 
р г > В % КЗ & ь “= Я" ‘ъ у >И Е Е == А м р . В : $ ие О в И 2 ‘5 
у В “и м гу м у > м4 он к фо 7 уг у, “> к во | я 
А т. $ И ` уси в ФГИ 5$. АХ вв } к Ур Вы 
4 Гу а а 1 го [5 < м“Е-А ни и -ь я мо т Иа д “ „ ч } м К ур - Ка $: ьй 
2, ве АТ и м и т Зе 5 к 2% Во ея р ме к кА" и | \ися 
4 р сам о . Тел 2% ^ м5 7 у \ ми “ т я Аб» 
о: И я р р ) > Е №. - р ” ге и р „ р ие 2" в я Ь% РА уз >> г и + №: рт 1% *- Г - Г% 
и Е а 7; О и ДТ а чо И ме ем {< РИ ЕЯ" о : АА 3 
ь 1 5. кд вм! Ц у сть ь ут ь ь Й | * в т ма «те х их оф) р их ый г 59 и # 4 9.24 а И ть а у я К 
у ъ .° ет у ь «> \ & ! ь к 9 $ п ‚= У. в” - ? у и 
г 4 я Зи { ыы ъ ЧК ик ма ‘35. и 1. ® № = 5“ Кх 4 р к. ых . ии =. % у и, р г т 
„4 к ‚ы и & ‘> оэ о в. 94 в® ] в $ ’* и Ч ь $ к . % я 3 и м, Зе» и р ` А 
ыы 4 ` ит 1 `>.-а 1 ух 9 и и, “+ 4 г." ьт. 
$ 7 \ 5х ‚9 ре \: % фр м У Е ри $ а бе я, у 9 „г 9 [ а ча у 
а з иь, 1 * к” @ ь ь у > их ь , р ы =” 2 ® = 55 о чи СТ Та 
у ОИ ыы 27: к 4% лещ, 6 м 1 Чаи ные" ь еж в р 4 Зы о 
и у ий 32% `® ? 2 ” ый ПСВ щ © и р = ”. в \ я я у \ \\/”» ый. Гы у ия г в5”, «1 & 5 м ь К . 
й 5% ря, ео ме МЕ И у ча ое 2№ Ре ка м. % 5\ 
А гот 5 А а ОА а к саит ри се Фары 
№. ьИ Г х *® 4:6 А че 2 ®| м» и я и т $ 4 : уч 5% м ь м 7 > К = “ а 
| АА ь ° у ь о у \ « кВ 4 4 - 1 7 В = 4 2 р к я их # 
С КИ ие ны ив ко За км $ ЕЕ и, 27254 Ц, р АС е 
р 7%" 9 _ + в и ке ы м И » г — 5% р < ‘ “= г-* 
} 4 м „ т + т аи \ т хе бе . ' -Я >=“. 2% ' | ж% “га № . у г? К ия Ч \ ь › . ° ЕР 7 >> г мо 2% от 
А рак ИУ Же Е о РА м Ня У: аа па 
0. я р | > | ‚ >. № чех Сын, в 2. И р мя и м 4 а ое х и ку ЗаЖЬ 
. < Ч 3 (* Чик № НВ % - $ 5 №6 *. м вов = \ “ ааа ие Мати ‚© |. 1 Е =. у 
х у ой Не И ов ОИ 4 аи $ 
И тк Ге АТ т те! Хы. НАЖ: Ве в АЖ м ми ль № ых ви 2% ку 2 фо ая риаРь 
А Нк $4 СУ чЕКИ КРИТ Е а Е ЗАСЛ 
9 и А, = $ й } * РА ‚К и * чт = с ый р = ыы иъ д ше ГАА. . р ее - ч 
й ` А А я # . . о зат “зы 1} ем г х. м. з . у ч\ . фр.» 
} р \ кь ох № и: к ъ г тыл. ” ® ам & иг и "> у аку ' д > к. в , ^ я ь , ь 
„г“ 4 4 д ь у - й . ы ъ з й к . 
й ен ЕК | м 
1% О “ мн З.:— 4. « * у ‘т в.“ 
| тир а о 
й ` 1 у 1 ! и и а р ву м. - о 
з У + ма ев «А (7 (62 НХ аа За. А 
не —з м * > *ь м Г й. О № 5 ма г 
, ь Г - „. у й к х \ 5 © п 8 №: 
И ь * А у У К“ | 
= уе" у и =) е — О 4 
; р: ч “$ ты п. и А | 4 И ме 5 фм 
зы « мы 
Рае ©, о . А Ул 
Е Иа ат РЕ > 
| Е ян ь АУ ег к. } 
9 =) 
! -\ УР $-^& 3 и 
Ч 
р. 4‘ к Г» , 
7х 1 
2) ‚р Аа у 
м п 
а Ы 
< м 
ее бЦИ Ха д 
5 А К: 
хе ба. 
МА д У’ 1х А |+ 
А 
о раб КР у 
Гы №. ит эт р м 





ыы К-ЛА › | “А. $. м-в 

ге а 

^ „ "р ря { 

О К Ся 

м ЕВЕ а = 

зы мля з я. и Ре ОВР у ь у з $ ое 
Ех. ра == м, 57. р.’ Е в у в и КОР к < 4 и . ба” ” ке ть 
и се в й < > ь . те 55 р а = ИЕ у и. $ ра -® р »\ а ) жж» я а 1 № йо а ь } 
и. КА о" д № г а 2 ьва Ра № >ь у кк ` из к 5 > х в ` р мл ы 

ера Зе вы И © И НИ У тю и. 

Г Щи АА о 4 

Ада м ре А м Зо 2 

ху’ де. . Брат \ 

в" г. ма 2 к 


6 





БАД". чт —х СХ кь 
МИ ВЫ 


к. 
и в 
4 р Ч 


я 
г 
$. 









РУ 4 % 













































































































































































































































































































































































































































































































2727 
2745 
247% 





52257 
427; 
2 





22728 





< С 
6 





Ослинля Кожа. 63 


съ горячноетью, отъ которой она вся зардЪлась. Но никто этого не 
замфтилъ, потому что король съ королевою также бросились обнимать 
ее изо вефхъ силъ, спрашивая, желаетъ ли она выйти за ихъ сына. 

Принцесса, смущенная этими ласками и любовью, которую 
показывалъ къ ней молодой красавецъ-принцъ, собиралась выразить 
свою благодарность, какъ вдругъ иотолокъ раскрывается и въ гостин- 
ную, на колеснии® изъ сиреневыхъ цвЪтовъ и вфтокъ (отъ которыхъ 
она и получила свое имя), спускается волшебница Сирень и безно- 
добнымъ манеромъ разсказываетьъ исторю инфанты. — Король съ 
королевой, въ восторг», что Ослиная Кожа оказывается знатной прин- 
цессой, удвоили свои ласки; но принца больше всего поразила 
добродЪтель принцессы, и любовь его отъ этого усилилась еще больше. 

Принцъ такъ нетериЪзливо желалъ обвзнчаться съ принцессой, 
что едва далъ время сдЪлать приличныя такому высокому браку при- 
готовленя. Король съ королевой были безъ ума отъ невфетки, 
расточали ей милллоны ласокъ и цфлый день держали ее въ своихъ 
объятяхъ. — Она объявила, что не можетъ выйти за принца безъ 
соглаяя короля своего батюшки; къ нему къ первому и послали 
пригласительный билетъ, не открывая имени невфсты. Такъ посо- 
вЪтовала волшебница Сирень (которая, понятно, всзмъ раепоря- 
жалаеь): она имфла на то свои причины. 

Съ$хались короли изо веЪхъ странъ: одни на носилкахъ, друге 
въ кабртолет$; самые дальше на слонахъ, на тиграхъ, на орлахъ. Но 
самымъ великол$инымъ и самымъ могущественнымъ явилея отецъ 
инфанты, который къ счастью убить забыть свою порочную страсть 
и женился на очень красивой вдовф-королевЪ, отъ которой однакоже 
дЪтей не имфль. Инфанта побЪжала ему навстрфчу: онъ ее сейчасъ 
узнать и съ большою нЪжностью обнялъ ее, прежде чЪмъ она усиЪла 
броситься къ его ногамъ. И№ороль съ королевой представили ему 
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своего сына, котораго онъ осыпалъ знаками своей дружбы. — Свадьбу. 
сыграли съ роскошью, какую только можно себЪ представить. Молодые 
мало обращали внимантя на все это великоль ше; они только и знали, . 
что смотр$Зли другъ на дружку и только другъ-друга и Вилли, 
Король, отець принца, въ этоть же самый день короновалъь 
своего сына и, поцфловавъ ему руку, посадилъ его на тронъ, несмотря 
на сопротивленте этого благовоспитаннаго принца: дфлать нечего, 
пришлось повиноваться. Свадебныя пиршества этого знаменитаго 
брака продолжались около трехъ мЪеяцевъ, а любовь двухъ молодыхъ 
осупруговъ продолжалась бы и до сихъ поръ, еслибы они черезъ сто 
лЪтъ поелЪ того не скончались. | 
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‘Волшебница. 


ИАА ААУ АУЛА 


мила-была вдова, у которой были двЪ дочери: старшая до того 
на нее походила и лицомъ и нравомъ, что, какъ говорится, не развелъ 
бы ихъ. — Такъ он были 06% горды и непривфтливы, что, кажется, 
никто бы не сотласилея жить съ ними. — Младшая, напротивъ, вышла 
ВЪ отца кротостью и вфжливоетью, да и сверхъ того красавица, она 
была необыкновенная, Беякому человЪку нравится то, что на него 
походитъ; — мать была безъ ума отъ старшей дочери — а къ младшей 
чувствовала отвращенте неодолимое. Она заставляла ее работать съ 
утра до вечера и не позволяла ей обдать за столомъ, а отсылала 
ее въ кухню. 

Два раза въ день бЪдняжка должна была ходить по-воду, за три 
версты отъ дому — и приносить оттуда большой тяжелый кувшинъ, 
полный до-верху. Однажды, въ самое то время какъ она была у 
колодца, къ ней подошла нишая и попросила дать ей напиться. — 
_ „Изволь, голубушка,“ отвфчала красавица, выполоскала кувшинъ, 
зачеринула воды на самомъ чистомъ мЪФетЪ источника и подала ей, 
-— а сама поддерживала кувшинъ рукою, чтобъ старушкВ ловчЪе 
было пить. — Старушка отпила воды, да и говоритъ: — „Гы такая 
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красавица, и такая притомъ добрая и вЪжливая, что я не могу не 
одфлаль тебЪ подарка." (Старушка эта была волшебница, которая обер- 
‘нулаеь нищей съ тёмъ, чтобы испытать добрый нравъ молодой 
дДЪвушки). „И будетъ мой тебЪ подарокъ состоять въ томъ, что всяюй 
разъ, какъ ты промолвишь слово, у тебя изо рта выпадетъ либо 
` ЦВФТокЪ, либо драгоц$нный камень." 

Красавица возвратилась домой, и мать пустилаеь ее бранить 
за то, что она такъ долго пром шкала у колодца, 

Извини меня, матушка; я точно немного зам шкалась, отв}- 
чала она, — и тутъ же выронила изо рта двЪ розы, два жемчуга и 
два большихъ алмаза. 

— Что я вижу! воскликнула старуха съ удивлешемъ: — у 
ней изо рта валятся жемчуги и алмазы! — Откуда тебЪ эта благо- 
дать пришла, дочь моя?’ (Она ее въ первый разъ отъ роду назвала 
дочерью). 

Б%дняжка чистосердечно все разсказала, на каждомъ слов% роняя 
по алмазу. 

Вотъ какъ! возразила вдова. — Такъ я сейчасъ пошлю туда 
_ же мою дочь. —— Поди сюда, Груша, посмотри, что надаетъ изо рту 
у твоей сестры, котда она говоритъ! — Небось и ты бы желала имЪть 
такой же даръ? — ТебЪ стоить пойти по воду къ источнику, и если 
нищая тебя попросить воды напиться, исполни ея просьбу со всею 
въжливостью да любезностью. 
_— Вотъ еще! возразила злюка: — такая я, чтобы по воду ходить, 
‘какже! Нео 

_ Я хочу, чтобы ты пошла по воду! возразила мать: — и 10 
же минуту. | 

Она пошла, только все время ворчала. Она взяла съ собою 
самый красивый серебряный графинъ, какой только находился У НихЪ 
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Волшебница. 67 


въ домЪ. — Не успфла она приблизиться къ источнику, какъ увидала 
даму чрезвычайно ботато одЪтую: эта дама вышла изъ л$еа, подошла 
къ ней и попросила дать ей напитьея, — Это была таже самая вол- 
шебница, которая являлась ея сестрЪ, но на этотъ разъ она приняла на, 
себя видъ и всю наружноеть принцессы еъ тзмъ, чтобъ испытать, до 
какой степени нравъ этой дфвушки быль дуренъ и непривфтливтъ. 

‚ — Развз я сюда пришла чтобы поить другихъ! съ грубостью 
_отвфчала гордячка: — ужь не для тебя ли я принесла изъ дома этотъ. 
серебряный графинъ? — Вишъ какая барыня! —- Ты сама рукой за- 
черпни, коли такъ тебЪ пить хочется, 

— Какая же ты невЪжа! отвфчала волшебница спокойнымъ 
голосомъ, безо всякаго впрочемъ гнЪва. — Ну, коли ты такъ со мною 
поступила, и я же тебЪ сдфлаю подарокъ — и будетъ онъ состоять 
ВЪ Томъ, что при каждомъ твоемъ слов$ у тебя изо рта выпадетъ 
змЪя или жаба. 

Мать какъ только издали завидЪла свою Грушгу, тотчасъ ей за- 
_ кричала: 

— Ну чтд, дочка! 

— Ну что, матка? отвфчала та, — и у нея изо рта выскочило 
ДВЪ змЪи и двЪ жабы. 

— 0 небо! воскликнула старуха: — что я вижу! — Веему при- 
чиною сестра — это взрно... Ну такъ постой же! Я-жь ее! 

Она бросилась бить бФдняжку, свою вторую дочь, но та убфжала 
и спряталась въ сосфднемъ л$еу. — Цареюй сынъ, возвращаясь съ 
охоты, встр$тиль ее тамъ, и пораженный ея красотою, спросилъ ее, 
что она дЪлаетъ одна въ лЪеу, и зач5мъ плачетъ. — 

— Ахъ, сударь! отвфчала она: — мать прогнала меня изъ 
дому, — и при этихъ словахъ у ней изо рта выпало нЪеколько жем- 
чуговъ и алмазовъ, 
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Царский сынъ удивился и тотчасъ спровилъ, что это значить? — 
Она разсказала ему свое приключене. — Царев сынъ тутъ же въ 
_ нее влюбилея и сообразивъ, что такой даръ стоитъ всякато приданато, 
взялъ ее во дворецъ своего отца — и женилея на ней. 

А сестра ея до тото себя довела, что вс№ ее возненавидфли — 
и даже собственная мать ее прогнала; и несчастная, всЪми отвер- 
женная, умерла одна въ лЪеу, съ горя и съ голода. | 
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Синяя Борода. 


филъ-былъ однажды человъкъ, за которымъ водилось множество 
всякато добра: были у него прекраеные дома въ городЪ и за городомъ, 
золотая и серебряная посуда, игитыя креела и позолоченныя кареты. 
Но къ несчастью борода у этого человЪка была синяя — и эта борода 
придавала ему такой безобразный и грозный видъ, что всЪ дЪвушки 
и женщины, бывало, какъ только завидятъ его, такъ давай Богъ 
поскорЗе ноги, 

У одной изъ его сосфдокъ, дамы происхожденая благороднато, 
были двЪ дочери, красавицы совершенныя. -_ Онъ поесваталея за 
одну изъ нихъ, не назначая какую именно и предоставляя самой 
матери выбрать ему невфету. Но ни та, ни другая не соглашалась 
быть его женою: онЪ не могли рЬигитьея выйти за человзка, у кото- 
раго борода была синяя — и только перекорялиеь между собою, 
отсылая ето другъ-дружкз. Ихъ смущало еще то обстоятельетво, 
что онъ имфль уже нфеколько женъ, и никто на свфтЪ не зналъ, что 
оъ ними сталось. 

Синяя Борода, желая дать имъ возможность узнать его покороче, 
повезь ихъ вмфетЪ еъ матерью, тремя-четырьмя самыми близкими 
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ихъ прятельницами и нфеколькими молодыми людьми изъ сеоеЪдетва, 
Въ одинъ изъ своихъ загородныхъ домовъ, гдф и провелъ съ ними 
цфлую недЪлю. Гости гуляли, Зздили на охоту, на рыбную ловлю; 
пляски и пиры не прекращались; сна по ночамъ и въ поминЪ не 
было; веяюй потЪшалея, придумывалъ забавныя шалости и шутки; 
словомъ везмъ было такъ хорошо и весело, что младшая изъ дочерей 
скоро пришла къ тому убЪждению, что у хозяина борода ужь вовее 
не такая синяя, и что онъ очень любезный и праятный кавалеръ. 
— Иакъ только ве вернулись въ городъ, свадьбу тотчаеъ и сыграли. 

По прошествыи м%еяца, Синяя Борода сказалъ своей женЪ, что 
онъ принужденъ отлучиться, по меньшей мЪрф на шесть недзль, 
для очень важнато дЪла. Онъ попросилъ ее не скучать въ его отсут- 
отвши, а напротивъ всячески стараться разсфяться, пригласить своихъ 
‚ Ирятельницъ, повести ихъ за городъ, если вздумается кушать и 
пить еладко — словомъ, жить въ свое удовольетве. 

— Вотъ, прибавиль онъ: — ключи отъ двухЪ главныхъ кладо- 
выЫхЪ; вотъ ключи отъ золотой и серебряной посуды, которая не 
каждый день на столъ ставится; вотъ — отъ сундуковъ еъ деньгами; 
воть — отъ ящиковъ еъ драгоцфнными камнями; вотъ наконецъ 
клюЮчЧЪ, которымъ ве комнаты отпереть можно. А вотъ этотъ малень- 
Юй ключикъ отпираетъ каморку, которая находится внизу, на самомъ 
конц главной галереи. Можешь все отпирать, веюду входить; но 
запрещаю тебЪ входить въ ту каморку. эапрещене мое на этотъ 
счетъ такое строгое и грозное, что если тебЪ случится — чего Боже 
сохрани — ее отпереть, то нфтъ такой бЪды, которой ты бы не должна 
была ожидать отъ моего гнЪва. 

Супруга Синей Бороды обфщалась въ точности исполнить его 
приказавя и наставленя; а онъ, поцфловавъ ее, сфлъ въ карету — 
и пустилея въ путь. 
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Сосфлки и пруятельницы молодой не стали дожидаться пригла- 
шеня, а пришли веф сами, до того велико было ихъ нетериЪ не 
увидать собственными глазами тЪ несмЪтныя богатства, какя по 
‚ еслухамъ находились въ ея домЪ. ОнЪ боялись придти, пока мужъ 
не уЪзхалъ: синяя его борода ихъ очень пугала. ОнЪ тотчасъ отира- 
вилиеь осматривать всЪ покои — и удивленю ихъ конца не было: 
такъ все имъ показалось великолвинымъ и красивымъ! 0нЪ добра- 
лись ло кладовыхъ _ и чего чего он% тамъ не увидали!  Пышныя 
кровати, диваны, занавЪсы богалфйпие, столы, столики, зеркала тая 
отромныя, что съ головы до ногъ можно было въ нихъ себя вилЪть 
и съ такими чудесными, необыкновенными рамами! ОднЪ рамы были 
тоже зеркальныя, друтя изъ позолоченнаго р%знаго серебра. — 09- 
оЪдки и пртятельницы безъ умолку воехваляли и превозносили счастье 


хозяйки дома, — а она нисколько не забавлялаеь зулищемъ ве хъ 
этихъ богатетвъ: ее мучило желане отпереть каморку внизу, въ кони% 
галереи, 


Такъ сильно было ея любопытство, что не сообразивъ того, какъ 
невЪжливо оставлять гостей, она вдругъ бросилась внизъ по потаенной 


ТВОтНИН В... ; 3 чуть шеи себЪ не сломала. ПрибЪжавъ къ дверямъ 
каморки, она однако остановилась на минутку. — Запрещене мужа 


приигло ей въ голову. — Ну, подумала она: — будетъ мн% бЪда за 
мое непослушане! Но соблазнъ быль слишкомъ силень — она 
никакъ не могла съ нимъ еладить. Взяла ключъ - и, вея дрожа какъ 
листъ, отперла каморку. 

Сперва она ничего не разобрала: въ каморкЪ было темно .... 
окна были закрыты. Но погодя немного, она увидЪла, что весь полъ 
былъ залитъ запекшейся кровью и въ этой крови отражались тъла 
нфеколькихъ мертвыхъ женшинъ, привязанныхъ вдоль стфнЪ: то 
были прежня жены Синей Бороды, которыхъ онъ зарЪзалъ одну за 


т | Синяя Борода. 


_ одной, — Она чуть не умерла на мфетЪ отъ страха, и выронила изъ 
руки ключъ. 

Наконець она опомнилась, подняла ключъ, заперла дверь и 
пошла въ свою комнату отдохнуть и оправиться. Но она до того 
перепугалаеь, что никакимъ образомъ не могла совершенно придти 
ВЪ 660Я, 

Она замфтила, что ключъ отъ каморки запачкалея въ крови; 
она утерла его разъ, другой, третий... но кровь не сходила. Какъ 
она его ни мыла, какъ ни терла, даже нескомъ и толченымъ кирпичемъ 
— пятно крови все оставалось; — Ключъ этотъ былъ волшебный — 
и не было возможности его вычистить; кровь съ одной стороны схо- 
_дила, а выступала съ другой. 

Въ тоть же вечеръ вернулея Синяя Борода изъ своего путе- 
шествя. Онъ сказать женЪ, что на дорог получить письма, изъ 
которыхъ узналъ, что дЪло, по которому онъ долженъ быль уЪхать, 
рЪшилось въ его пользу. — Жена его, какъ водится, всячески стара- 
лась показать ему, что она очень обрадовалась его скорому возвра- 
щентю. 

На другое утро онъ спросилъ у нея ключи. Она подала ихъ 


ему, = но рука ея такъ дрожала, что онъ безъ труда догадался обо 
веемъ, что произошло въ его отеутетви. 
Отчего, спроситъ онъ: -— ключь оть каморки не находится 


вмфетЪ съ другими? 
Я его, должно быть, забыла у себя наверху, на отолЪ, отвз- 
чала она, 
— Прошу принести его, слышишь! оказалъ Синяя Борода. 
Посл нЪеколькихъ отговорокъ и отерочекъ, она должна была 
наконецъ принести роковой ключъ. 
— Это отчего кровь? спросить онъ. 
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— Не знаю отчего, отв$чала б$дная женщина, а сама побл5д- 
нъла какъ полотно. 

— Ты не знаешь! подхватилъь Синяя Борода. — Ну такъ я 
знаю! — Ты хотЪла войти въ каморку. Хорошо же: ты войдешь туда, 
и займешь свое мъето возль тЪхъ женщинъ, которыхъ ты тамъ видЪзла. 

Она бросилась къ ногамъ своего мужа, горько заплакала, и 
начала просить у него прощентя въ своемъ непослушани — изъявляя 
притомъ самое искреннее раскаяне и огорчене. Кажется, камень 
бы тронулся мольбами такой красавицы: но у Синей Бороды сердие 
было тверже веякаго камня. | 


— Ты должна умереть, еказалъ онъ: — и сейчаст. 
— Коли ужъ я должна непремфнно умереть, сказала, она сквозь 
слезы: — такъ дай мнЪ минуточку времени — Богу помолиться. 


— Лаю тебЪ ровно пять минутъ, соказалъ Синяя Борода: — и 
ни секунды больше! 

Онъ сошелъ внизъ, а она позвала сестру свою, и сказала, ей: 

— (Сестра моя, Анна (ее такъ звали) — взойди, пожалуйста, на 
самый верхъ башни, посмотри, не фдуть ли мои братья? Они 0б%- 
щались навЪфетить меня сегодня. Еели ты ихъ увидишь, такъ подай 
имЪ знакъ, чтобъ они поторопилисбь. 

Сестра Анна, взошла на верхъ башни, — а б%дняжка-горемычная 
отъ времени до времени кричала ей: 

Сестра Анна, ты ничего не видинть? 

А сестра Анна ей отвЗчала: 

— Я вижу, солнышко яснфетъ и травушка зеленЗетъ. 

Между-тфмъ Синяя Борода, ухвативъ огромный ножище, оралъ 
изо всей силы: 

— Иди сюда, иди — или я къ тебЪ пойду! 

— С! минуточку, отвфчала его жена, и прибавляла шопотомъ: 
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— Анна, сестра Анна! ты ничего не видишь? 

А сестра Анна отвфчала: — 

— Я вижу, солнышко яенфетъ и травушка зеленЪетъ. 

— Иди же, иди скорфе! оралъ Синяя Борода: — а не то я къ 
тебЪ пойду: 

— Иду, иду! отвЪчала жена — и опять спрашивала, сестру: 

— Анна, сестра Анна! ты ничего не видишь? 

— Я вижу, отвфчала Анна: — большое облако пыли къ намъ 
приближается. 

— Это братья мои? 

— Ахъ иЪфть, сестра! это стадо барановт. 

— Пруйдешь ли ты наконецъ! вопилъ Синяя Борода. 

— ще маленькую секундочку, отвфчала его жена, и опять 
опросила: 

— Анна, сестра Анна! ты ничего не видишь? 

— Я вижу двухъ верховыхъ, которые еюда скачутъ, но они 
еще очень далеко. — Слава Богу, прибавила она, погодя немного: — 
это наши братья. — Я имъ подаю знакъ, чтобъ они сизшили, какъ 
Только возможно. те 

Но тутъ Синяя Борода такой поднялъ гамъ, что самыя стфны 
дома задрожали. БЪфдная жена его сошла внизъ и бросилаеь къ его 
ногамъ, вся растерзанная и въ слезахъ. 

— Это ни къ чему не послужить, сказалъ Синяя Борода: — 
пришелъ твой смертный част, 

Одной рукой онъ схватилъ ее за волосы, другою поднялъ свой 
страшный ножь... — Онь замахнулся на нее, чтобъ отрубить ей 
голову... Бфдняжка обратила на него свои погаспие глаза: 

— Дай мнф еще мигъ, только одинъ мигъ, съ духомъ собраться... 

— Н®ть, нЪть! отвфчаль онъ: — поручи душу свою Богу! 


у 4% 
> \ 


= и" з. \ 
ттт Ал И м Ь 4-я 49 1 
к ды * 2 . 


, в [ 
р К Г 
х СЕ = 


= 


м ы нх 
АЕ 


а 
Е ый, 
РИ 


! ж Ре 
и и": 


чи № 
и, 


Е х к ив 9 

Г : к Е 
-\ 55 А 

9 ``. $ ПЗ < 

а! 


пы 


Ч ной Чо 9 обо фь 


= 
* 


% м 
А 
№5 > >> АВА 
еык, ки» /”) 
п К их ы ф у 


$. 
и ААА 
В 


Зе 
2 ь а >$ к 
Ая ой 
ея Ж-4 6. м 
е у \ > Ма 
> * 


Е: + %= 


» 


жи 
Ех , 
у д у в 
у ч:. № “ 
у И А ый с” ‚Г уе. - + 
\ те 4, р и | М оО 
АЕ ее. Иль = >. Е "< АМУР 
у м-в ао г ` ь | 1 № й. р И 
м * й р К < - р а а _* ее. > * { ч \* фа ел 4 
4. А 4 я .ъ >> 9 и № в. - ; в \ р . у и к . ,. . р м #. р ен р. ок г : у 
И ча > Аа, к эй т.^ М о к к, а “— а: 38 * р м Е 
; с Я 1 ы —\ м к 2% АХ $ и КлааыГ й + 


- 
в. © 
-’:® 


& У 
я г 2 ‚ ь ъ с 

Я Гу< ы х -: * У ‘ = $ ‹ АХ р 

"\ А № ча < ие 


я ® 
хр: ры"! 


4 > 
4 
` 


#41 -— 44473 


р уча 1 99 ©» 


‚ = > 


Ё $ 1 ит, 
| 5 4 : 8 мА 
ЕВ 4% чае {8 
5%. д , Ух и, „> 
В 
К } $ 2” У | : * 


ы 


Е * 


вы 
863 . 
= р 


а ЗВ 
ит 4 = > 
НО, 
с» т и а ок . 5 р и у 7 д 5 6 к , у те : 
СЫ р ла 
№ сы К 1-1 Е он < \ь $ р 
за 9“ „у Л 39 -ь г ь т о $ я к , =? н 
Ады 






























































































































































































































































































































































я _ ПИ 


И И 


ом , 
ДИ 























































































































































































































РИ, М 
РИ 5 


ИАА р 
в И и и ИХ м м 


® й 
_ и Гр р в р 97 р И 
С _ И у И рр р И И. 


Й ий ий И 
; И р А й ИУ 
РИ рр и. ПИ 
5 ПАЯ ГИЯ, 

И И ИЯ, 
р И 


ИИ’ 
АИ 
1% 


Л 
ИИ 
В 


р р) 
й ИИ 


ИА, И й И 


Й _ И 


1210 ДД 


с < 


и 


АИ, 
И, 


Й й 


му 
у 


2 РТ 7 И 
т Ч ну 
№, м у и 
ТТ 


о © 
Ем и т 
А. И 
и И ТИ й И | 
И 
ИИ 
и А 


№ 


и 


ПИ | И О 
_ у О | 
| и 
НЯ ИИ 


ИЯ 4 Г й ие И 
И, р И И, А 
И 
А И 

Ин я | 
И, И 


_ 
й Г И у 
”. Й й Ий и. _ 


И 
ы 


И 
И 
И 
й 


й 
д" 




















а Е Е З-на с 
ее №, %, ил. *-. < ъ уе" Е & рат Ия 7 Г те’ р $5. 5 
Зло. 1 1-е. Иа ео чим Е. Ко нее р 
ее м. Е. ви оо = * к" / 6 .^% у 7 15° у я Гу № е г.» \" в 
я и з 1 к м о) ) 2: Е в р О #1 у и. =” < „о 1 ся 4 > 
м < ы К \ , ту # ^ \ а < в & е е й 
> . РЫ „> У. А = тыка * ть А с А * м У’ 
"ль №, = 25%. ‚р мм < 1 ор. к Аль 
= „ & У и Ну < 7 “: ё * и’ 5 “ 
-_ ‚ у у ву м > р г й № - 2 4<® А з д х 8 г“ У & = а 
= СИ 1“ х^ рн: % * у “у : - г, № к у 
ВА =, а м * - $ у + #4 ‹ „= + пор 
$ ты * * 1- к т 1) а у Е \ ” ‘ С 1 зЯ 
У 4 Е я {7 4528 0 ру 3 м 4 -р ие \ 
к, в Е ь . о м у аз ь га а) = 
м 229) а Аа, Ув ‹ хх МЧ Ат 
р } ге ай , ы Ра > ВЫХ, ь НС 
: в ` ых — „ г * 
ры к , ., че р эф > =” “ и ® р я > г $9 м г У 76 №. ® 
и ча . у ОР | . м 3 с, = { “= тра у < о 
би с а } те у Ю - а 4 ”ж: -\ РУ. * ь 6: № 
и в ХСАА У“, м . - та, ТЯ д о 1% Ро дек, а у С оу ы- Ай Я я = 
ф в у ч * = И к, с А & ‚ 4 3! и ана у : РТ И 3 Е 
о ИЕ И ок ей ЛАТ се О Я ‚ и 






Г 3 Е а р 
в ь < оААбРы® Змеи р се" 
} у } : ‚а & с ат 5 ря ее ` “ ы < № ги. № и та ь 
* + й т 1 > а Ем ^ а м в ь | 
ЩЕ г ти " т $7 в там ке ей к № х 
‚ к “ у / м ° 










‹ Е 5 з ” ПРМ, гг 
и ой Л.Г ве : Мал К 4% з- р 
В у А АЕ с чт 
ИО А А 































„. в< 5) ‹ х% 
т в = № м мм К р А» у 
С . . 4 Зы т гм 2 \ ых а \ 
м 7». у № м Уж то т ры ) Я № / УТВь > и» ‚. у = св 
у“. у Я + к м м % р и 3 д УЕ те “р о х 
А Пи ес Е Г Ире. АУ АО, г . $ 
оз 1 ь че 4 “ ь . - у 55% 5ж д у ` т р. => 4“ 3 ры уе ых ' р ы +в р ° р & х Я | Ч а: № ‹ А. Г 
О | та И о не ь Го ЗИ И-М чо НЫ 
ы и , С ет Я ие 5 = р ь а ера х 35. 1: р МЕ, р ь кт р ме н и ыы 
р пох жы 1- Е Ра Зы РА 
ы и №73, ое ро у } ео . ан ^ 24 А“ уечь > 7. “ т: „.. фе ре р > №: с: 
о аа о О ый 
. й >= С д и в Бу АЛ => 7... м и 
' ы ‹ у > ; - № (и. . 3 бес А бе в Ре. 
с ВЫ В а | 
| иле ОЗ к + } 
$ т, о $ 2,7 > на ул № 5 ‚ $ 
— 


ам РО вк ь а 
НЕ СОННИК Е о 







. та й * У к в . м ы мм м к й 
г. ` «у = 27 А Ре к > $ 
ем 9 т а И За | 
ГЕ ге э- а И Й а т и, ам : 
№7: й 7 "1 Ая я 4". Ех. Ех № У, ы } 
| Е вы 
_ АУ р АЛ т Ее а 
и % Нее гещи Е йе -3 \ 
Р. у мч | А Е ы м, $ Е у 
2 5 >: уц 2% р Е в: А Зет хе в * ве ыы и ОЙ *, к 
- м р й . с. +]: | А м. ь а, = Ух фе =. й р "и 
ть Н | > Па уу О ый Им ЕК 1 И. к * 
” м“ =} и й у > аж Ат < ЧА че ‹—о + У 1494 > 336 ` 2 
тв , мс О А. } ‘в 3 Е { р и Ия — "А: * А 
тб ПОРА о С° АА УМЕ и ны Рок ие, 
т , 55% 1 к рис А СУ В я’) пы И | 
кие я ; ъ хх . : ` .) т ‚т а 








КО И 
Ё к р г > 1 У! "1 =, * ? 
— а 7 в 


уе 












1 \ 

з < * 
рез че и И а 

к М ^^, 
3 # = $ 
м уме я“ ; Е г. у их го 
$ И 4 ть ь 

чел т 






т 
и 


; 


4 
У 
м 
>_ 
г 
4 
® 


= 
' 

т 
+’ 
г 










а 


— 


ь 


| 


А ! 


=. 


РЕ 


—> 
ОЪ————=щыи— 


— 


—— 


—== 
—— 
——=— 


ЕЕ 
2 
ЕЕ: 


= 
—===— 











ЕЕ 


—\ 





== 


= 








= 
| 
: 





——=— 














| ЦИ = > 1 | ’ х —. 
р || Е Ва 
| 
ы и ИЯ 
| м (55 - 


= 
ЕЕ = 


А 


ма Г К / 
о МТ х^ < |" ыы 
7 И > о ы ох | ] № = = 7 77 
| АИ р д | ! Ау, И Й & 
ПИЩА” Г Г 208 
ЖЖ И 
И ПИИААААА ИУ ИИ 
; и П\\ М/И 7, ”_ 
ПИ ХАЙ г. РИ 
и И) 7 
| | | . | М И \ 
М ААА РИ И 
| 


о 
ы 
| ит 


ОИ 


т * 











| 
| 


р я 














1 | 


ЕЙ, 


И = 4 24 —. 


= — к - 3 
=_= п 
— а: = И 





Синяя Борода. | 15 


И поднялъ уже руку... Но въ это мгновене такой ужасный 
стукъ поднялея у двери, что Синяя Борода остановилея, — огля- 
нулея... Дверь разомъ отворилась, и въ комнату ворвалоеь два 
молодыхъ человЪка. Выхвативъ свои питаги, они бросились прямо 
на Синюю Бороду. 

Онъ узналъ бральевъ своей жены, — одинъ служилъ въ дра- 
гунахъ, друтой въ конныхъ егеряхъ — и тотчаеъ навострилтъ лыжи; 
но братья натнали его, прежде ч5мъ онъ усп®лъ забЪ жать за крыльцо. 
Они прокололи его насквозь своими питатами — и оставили его на 
полу мертвымъ. Б%дная жена Синей Бороды была сама чуть жива, 
не хуже своего мужа: она не имЗла даже довольно силы, чтобы под- 
нятьея и обнять севоихъ избавителеи. 

Оказалось, что у Синей Бороды не было насл$дниковъ — и все 
ето достояне поступило его вдов. Одну часть его богатетвъ она 
употребила на то, чтобы выдать свою сестру Анну за молодато дворя- 
нина, который уже давно былъ въ нее влюбленъ; на другую часть 
она купила братьямъ капитанске чины; — а съ остальною она сама 
вышла за весьма честнаго и хорошаго человфка. — Съ нимъ она 
забыла все торе, которое претериЪла, будучи женою Синей Бороды. 
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